
"2013-Año del Bicentenario de la Asamblea General Constituyente de 1813"

Ministerio de Salud
Secretaría de Políticas,
Regulación e Institutos

A.N.M.AT.

BUENOSAIRES, 05 NOV 2013

VISTO el Expediente NO 1-47-18369/11-3 del Registro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones Bio Analitica Argentina S.A.

solicita se autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de

Tecnología Médiéa (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo

producto médico.

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y

MERCOSUR/GMC/RES.NO40/00, incorporada al ordenamiento jurldico nacionai

por Disposición ANMAT NO2318/02 (TO 2004), y normas complementarias.

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de

Registro.

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección Nacional

de Productos Médicos, en la que informa que el producto estudiado reúne los

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita.

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los

proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas.

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que

~ contempla la normativa vigente en la materia .

. ~
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DISPO!lICIÓN t.r[~r'! ~
Ministerio de Salud

Secretaría de Políticas,
Regulación e Institutos

A.N.M.AT.

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto

médico objeto de la solicitud.

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos

80, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 1271/13.

Por ello;

ELADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS,ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

DISPONE:

ARTICULO 10- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca

Olympus, nombre descriptivo Videoprocesadores y nombre técnico Aparatos

Auxiliares para Lectura, por Video, de acuerdo a lo solicitado por Bio Analitica

Argentina S.A., con los Datos Identificatorios Característicos que figuran como

Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma.

ARTICULO 20 - Autorizanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de

instrucciones de uso que obran a fojas 236 y 237 a 312 respectivamente,

figurando como Anexo II de la presente Disposición y que forma parte

integrante de la misma.

ARTICULO 3° - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo III

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma

ARTICULO 4° - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la

leyenda: Autorizado por la ANMAT PM-1539-19, con exclusión de toda otra

leyenda no contemplada en la normativa vigente.

~

~
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ARTICULO 50- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 30 será por

cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo.

ARTICULO 6° - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas

notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente

Disposición, conjuntamente con sus Anexos 1, II Y IIl. Gírese al Departamento de

Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido,

archívese.

Expediente NO1-47-18369/11-3

1\ ¡).p DISPOSICIÓN NO6 7 9; 3~&
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ANEXO I

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO inscripto

en el RPPTMmediante DISPOSICiÓN ANMAT No J$..7...9 :i,
Nombre descriptivo: Videoprocesadores

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 17-947 Aparatos Auxiliares

para Lectura, por Video

Marca del producto médico: Ol YMPUS

Clase de Riesgo: Clase II

Indicación/es autorizada/s: Videoprocesadores para uso en endoscopia clinica

Modelo/s:

Videoprocesador EVIS EXERA II OlYMPUS CV-180

S Cable del videoscopio EXERA II (MAJ-1430)
~

Videoprocesador OlYMPUS CV-1S0

Cable de videoscopio 150 (MAJ-1558)

Recipiente de agua (MAJ-901)

Videoprocesador EVIS EXERA OlYMPUS CV-145

Videoprocesador EVIS EXERA OlYMPUS CV-160

Videoprocesador EVIS EXERA II OlYMPUS CV-165

Cable del videoscopio EXERA II (MAJ-1430)

Botella de agua (MAl-901)

Centro de Sistema de Video EXERA III CV-190

Condición de expendio: venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias,

Nombre del fabricante: Shirikawa Olympus Co. ltd.
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Lugar/es de elaboración: 31, Aza Ohkamiyama Odakura, Nishigo-Mura-

Nishishirakawa-Gu Fukushima, Japón.

Expediente NO1-47-18369/11-3

DISPOSICIÓN NO

619 3
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ANEXO II

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del

PRODUCTO~ÉlJI€O -inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT
o ~!:JJ~ N................................... .~

....----:? !Wm.: qé,e.::----- Dr. arro Á. ORSJNGHER
Sub Admlnlltl'ldar NlcIonal

"".5.M,A.T.
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PROYECTO DE ROTULO
Anexo 111.8 - Disposición ANMAT N' 2318/02 (1.0. 2004)

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11 CV-180
CENTRO DE SISTEMA DE VíDEO OLYMPUS CV-150

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-160
VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11 OLYMPUS CV-165

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-145
CENTRO DE SISTEMA DE VIDEO EVIS EXERA 111CV-190

El presente proyecto de rotulo es aplicable a todos los modelos de Videoprocesador Evis
Exera mencionados más arriba.

Fabricante: Shírikawa Olympus Ca. Ud 3-1, Aza Ohkamiyama Odakura, Nishigo-Mura -
Nishjshirakawa-Gun Fukushima- Japón.

Importador: Bio Analitica Argentina S.A., Florida N° 835, 1° piso Of. 104 "A" Buenos Aires,
República Argentina

CENTRO DE SISTEMA DE VíDEO EVIS EXERA 111

OLYMPUS CV-180

Modelo: CV-180

Entrada:
100 V-240 V
50/60 Hz

Contenido: Fuente de luz, Cable de fuente de luz, Cable de alimentación, Fusible de
repuesto, Dispositivo de sujeción de pie y manual de instrucciones

Serie N°: xxxxxxx Fecha de fabricación: DD/MM/AMA

Condiciones específicas de almacenamiento, Instrucciones de Uso I Advertencias y
Precauciones: Ver Instrucciones De Uso.

Director Técnico: Farm. Fernando Passarelli - MN 12.696

Autorizado por la ANMAT PM-1539-19

Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias.

810 ANA meA ARGENTINA S--,
e.u .T.30.7075381 .3



Instrucciones de uso

ANEXO 111B Disposición ANMAT N° 2318102 (lo 2004)

VIDEO PROCESADOR EVIS EXERA 11CV-180
CENTRO DE SISTEMA DE VíDEO OLYMPUS CV-150

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-160
VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11OLYMPUS CV-165

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-145

CENTRO DE SISTEMA DE VIDEO EVIS EXERA 111CV-190

BIO A~ LITICA ARGENTINA S.A.
•I.T.30-70753876-



,
Instrucciones de uso

ANEXO 111 B Disposición ANMAT N' 2318/02 (lo 2004)

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11 CV-180
CENTRO DE SISTEMA DE ViDEO OLYMPUS CV-150

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-160
VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11 OLYMPUS CV-165

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA. CV-145
CENTRO DE SISTEMA DE VIDEO EVIS EXERA 111 CV-190

Este manual de instrucciones contiene información imprescindible para una utilización
segura y efectiva de estos videoprocesadores. Antes de utilizar el sistema de
ultrasonidos endoscópico, por favor, lea detenidamente este manual y todos los
manuales de instrucciones de los equipos que vayan a ser utilizados durante la
exploración y utilícelos según corresponda.

1.M Fabricante: Shirikawa Olympus Ca Ud. 3-1, Aza Ohkamiyama Odakura, Nishigo-
Mura - Nishishirakawa-Gun Fukushima- Japón.

2.- Importador: Bio Analítica Argentina S.A., Florida N° 835, 1° piso Of. 104 HA",
Buenos Aires, Argentina

3.- Información e Identificación del Producto:

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11 CV-180

CENTRO DE SISTEMA DE ViDEO OLYMPUS CV-150

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-160

VIDEOPROCESADORES EVIS EXERA 11 OL YMPUS CV-165

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-145

CENTRO DE SISTEMA DE VIDEO EVIS EXERA III CV-190

810 A ALITlCA ARGENTINA S.""
U.I.T.30.7075387 .3



3.1. Componentes y accesorios

"'!'

VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA 11 CV-180

~~:'~;~~"('~~1/
Vide-oproce-sJdorH (el/-ISO)

TE'clado (MAJ.142G]

r------------------,
C;:>ble de,
3Iiment.'lción

Cable, d••.l vidl'oscop¡o
EXERA 11(MAJ-IJ30¡

'I':'~_"_" ~i\ijj'! ,------>-- ..- ~j
,~

Cable- d.••monitor
HDTViSOTV (MAJ.1586}

Oispositivo dE' sujeción de pie-
(MAJ-1J3.3, J pZJs.¡

SoportE' del cablE' del
E'ndo5copio (MAJ-14GB)

/ "',

(~/"
,\~.I
-,-/

I Casquillobbnco
I (MH_155) Sopone de casquillo bl3nco

(MAJ-~60~L ~

JUE'{lo dE' c3squillos
blancos ¡r,o¡AJ_~jl)

~t,~
Bolell;:> d••."gua. (MAJ-SO 1f

U_l_D
0"-1])

,.,

"

Fusible dE' re,pue,slo
~MAJ-'Jj32. 2 PZ;:>5,)

Manual dE'
instrucciones

,EtiquE'tJS de coior para cabt«s

810 A LITIGAARGENTINA S.A.
C •• 1.1. 30.70753876-



CENTRO DE SISTEMA DE VíDEO CV-150

Centro de, SiSlem¡¡ de,
"idN ¡CV-150}

Tapa blanc •• (MH-155)

Su}~-t.1dor del
tub'J jMAJ15S3l

Flecipie •.•tl> d ••
"guJI (MAJ-9Q'I!

TE'cl"do [MAJ-1562¡
(con cut>íerla para teclado MAJ-S871

C.lble RGB
{MAJ-1S921

Cable de videosco[)io
150~MAj_'155a)

SUJ-e-lad<;>fd" ,pala,
(MAJ-t>99, " piezas)

[C::~«'~""~"~W'i[(:nO
[ !1m""",! O
Fusible de repuE".!olo
(MAJ.1415. 2 piNa.)

$ujH"do' de la !ap,l
bl.lllCa lMAJ-1S6Q)

o
MJ.nu .•l d., instrucciones

BIO A LITICA ARGENTlN S.A.
e U.I.T.3().70 5381



[6i19 3
VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV.160

Proc~s<ldor de video ¡;:VIS EXERA
(CV.160)

TeCltldo ¡r,lAJ.845)

Cable de lIideoerldoscopio
EXERA (MAJ-B43)

Cable de red

:~o.~ __•
-"'_:

--'"

Mal1U<ll de instrucciones

..~-. - -, --~
I M== 1I
• r '.

I"u sible d e rel'u esto
(MAJ-B90, :2 unidades.)

Sopones (r.1AJ-878,
4 Unidades.)

Juego del ¡¡ccesono Cilíndrico
hlnllco pora el bal<Ulce de blrll1COS
(MH-154)

Tarla del teclado
(MAJ-886)

Sopan e del (;l1lJlede
vi deoendoscop' OíM AJ.B79)

Sopol1e del accesorio clltndrico
blanco par<l el balance de blancos

•

BID A:1
llTICA ARGENTI

.U,I.! 30-7075387

\

S.A.



VIDEOPROCESADORES EVIS EXERA 11 OLYMPUS CV-165

T~c1~do(MA.I.1463)

~----~-------------.
Cnble de alimentación

Cable del vi<leoscopio
EXERA 11(MAJ. 14301

',~

;!i[-==~==--=---~l..•::-,
C~IJI••del monitor
HDTVo'SDTV (MAJ-1586)

/' /7?):
(6) ~ :

I Tapón bl¡lrlcO IMH_155) I
I Soporte del lapón blmK0 I

(MAJ.%O)~------------------~
Conj\lIlto de wpones blancos ¡MAJ.941}

Sop,xte de sujeción dE' pie
(MAJ-14JJ.4IlCS,)

Topa del t ••eludo
(MAJ_1557)

"--_.....i
,,

Sopan<- del cable del endoscopio
(MAJ.879)

¡;',T\\

! '1"1'i' ,

~~
~,~,;)

BOlell" de 1I911(1(MAJ-9Q1)

:.:_. d)

fusible d", r"'iJlIBsl0 (MA,I_1432. 2 pes,)

610 ~ ALITlCA ARGENTINA S.A.
.U.I.T.30-707538 3
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VIDEOPROCESADOR EVIS EXERA CV-145

-- ---" --._-- ":,,-

l~=~~;~~~~l~fc:~~,1
Procesador de video EV1S EXERA
,CV-145)

Cnole de red

Manual dé ins1rucciones

Cnble de videoendoscopio
EXERA (MAJ-B43)

Soportes (MAJ.878.
4 ullldndes.1

::jj~;=~~IJ
,
L.o_.'!

Accesorio cilíndrico
bl¡¡nco para ellJülance de
bl¡¡ncos (MH-l54)

FUSII)le de repuesto
(MAJ-B90. 2 unidades.)

Soporte para el c¡¡I¡le de
videoendoscoplO {MAJ-879)

Sopet1e pam el accesono
cilíndriCO blanco p<lr<lel
bnlance de bl¡¡ncos

BIOA



CENTRO DE SISTEMA DE VIDEO EVIS EXERA 111 CV-190

o Videoprocesador

Video~rocCSador EVlS EXERA 111(CV-190)

o Accesorios

j

ledado
(MAJ.1922)

Cable SOl (MAJ-1951)

@7R5í
(1:27 r8l

Soporte de sujeción de IJie
(MAJ-1433,4 pes.)

1

1

1

1

1

Tapón blanco (MH-155) SOllorte del lllpón blanco I
(MAJ_960)L~ ~

Conjunto (le t~JOnes blan ens (MAF_941)

", ..,Á¿,
/-/ ), ffY~~\'\\

~~~,;;~~.<:::,j \(.o'::-:--::c:=;~:f.¡JY

Soporte del c:¡~)le del cnlloscopio
(MAJ_1466)

Memoria portiiil (MAJ-1925)

810 A ALITlCAARGENTINAS.A.
U.I.T.30-70753876-

Aleja d RubénMarina
Presidente

Calllc de alimentación
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3.2. Nomenclatura y funciones

Panel frontal

12. lndkadOI de nivel de .
eKposici,;,n (EXPOSICION¡

<l Palanca de bloqtl80

11. Botones de ajuste de
exposición (EXPOSICIÓN)

10. Indicador NBI I

6. Botón de inwgen
en imagen (PinP)

5. Botones de ¡tlellte de

8. Indicador del 'balnllce de
blrlrlc~,s (Wh.IB OK)

7. Botón de b<llnnce de bl,lncos
(WhIB)

15. Botón de expulsión

)

,,
"

\,

9. IIH!icador HDTV

14, R,lIlLIHl pe C(lrci

/
/ 17, Botón STOP

/ (I)fllada),/ ------_ ..

/ 15, ll1Cricmlof de
, estado de pe cnrd
/
/
/

2. Indicador de
poten,~ia

20. B~.tól1 de re<llce el•.•
imagen (ENH.)

19, Indicwlüres dellllocic,
iris /

3. Tom,l de ce.rriente
del conector de
vídeo

1. Interruptor
principal

\

18, Bolón .de modo iris
(IRIS) ,, 13. Tennir\al compuesto de Pil\P

I

810 ANA ¡TICA ARGENTINA S.A.
C. 1.1.30-707

1. Interruptor principal

Pulselo para encender (ON) o apagar (OFF) el video procesador.

2. Indicador de potencia

Se enciende cuando el videoprocesador está encendido (ON).

3. Toma de corriente del conector d



e

4. Palanca de bloqueo

Presiónela hacia abajo para desconectar el conector de video del cable del videoscopio, el
videoscopio o el cabezal de cámara.

5. Botones de fuente.de imagen

Pulse estos botones para seleccionar las fuentes de imagen a visualizar en el monitor. Pulse
y suelte los botones para cambiar (excepto "SCOPE").

6. Botón de imagen en imagen (PinP)

Pulseta para visualizar simultáneamente en el monitor una imagen de los equipos auxiliares
conectados y la imagen endosc6pica en vivo.

• Ajuste de la función Pin?

• Funcionamiento de la función PinP

7, Botón de balance de blancos (Wh/B)

Púlseta para realizar el ajuste del balance de blancos.

8. Indicador del balance de blancos (Wh/B OK)

Las luces indicadoras se encienden cuando se ha completado el ajuste del balance de
blancos.

9. Indicador HDTV

Se enciende en color verde cuando el instrumento esta encendido (ON) y se sitúa en color
blanco cuando el endoscopio compatible con HOTV está conectado a este instrumento.

10. Indicador NBI

Se enciende en color verde cuando el endoscopio compatible con NBI está conectado al
instrumento y se sitúa en color blanco durante la observación NB1. Este indicador solo
funciona cuando se utiliza la fuente de luz CLV-180.

11. Botones de ajuste de exposición (EXPOSICIÓN)

Pulselos para ajustar el brillo de la luz de observación. Cuando se utiliza el CLV-180, este
botón está interconectado con el "BRILLO" en CLV-180.

12. Indicador de nivel de exposición (EXPOSICIÓN)

Indica el nivel de brillo de la luz de observación.

13. Terminal compuesto de PinP

El sistema de ultrasonidos endoscópico (EUS). la unidad de detección de la posición del
endoscopio (UPD), elc., se puede conectar a este conector para la introducción de imágenes
para visualizar de forma simultánea con la imagen endosc6pica de observación. La función
PinP también se puede utilizar con el terminal PinP Y/e situado en el panel trasero. En todo
caso, el terminal compuesto de PinP tiene prioridad sobre el terminal PinP Y/C.

14. Ranura pe card

Inserte el adaptador de PC card (opcional) en esta ranura. La tarjeta de imagen xO Picture se
puede utilizar como medio enamiento.

---~---
------~~¡--,"--.-j-'.-------

'?~t5 f"~."'" '

. _.:..-:-...:- ..- -
J
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Conecte el sistema de archivo de imagenes. Transmite la señal SOl de salida hacia el
sistema de archivo de imágenes.
21. Terminal de control remoto del monitor
Conecte el monitor. Transmite la señal de salida de control del monitor hacia el monitor.
22. Terminal compuesta de salida (OUT)
Transmite la señal de vídeo compuesta de salida.
23. Terminal de salida (OUT) del monitor
Conecte el monitor. Señal de salida de vídeo SOl al monitor. La señal HDTV es transmitida
cuando está conectado el endoscopio compatible con HDTV
Este conector puede transmitir una imagen rotada 180°.
24. Entrada para ecualización potencial
Esta terminal está conectada a una terminal de ecualización potencial del otro equipo
conectado a este instrumento. El potencial eléctrico de sus equipos es equilibrado.

Teclado

20, T~cIJ PRINT OTY.
(nQ de copIJ';)

24. TeclJ EXAM END
(finJlizJción de
explor¡¡ción) 26. Domepoint

25. T~cl;¡ellc

1';. Tecla Pause

14, Tecla 8109 O"spl

13, Tecla Pantalla
Impr,

8 Tecla 1"84. Tecla 1"4

3. Tecla 1"3

2. Tecla 1"2" \

rY}
Ak¡jan Rubén Marina

Presidente

810 A L1TICAARGENTINA S.A.
C. .1.T.30-70753876-3



1. Tecla F1

Pulse para eliminar o volver a visualizar los datos del paciente en el monitor paso a paso.

- "Borrar caracteres de la pantalla ("F1")"

Pulse esta tecla junto con la tecla "Mayús" para visualizar el menú Setup sistema para ajustar
las funciones básicas de este instrumento.

- "Setup sistema ("Mayús" + "F1 ")"

2. Tecla F2

e

Pulse para visualizar la ventana de información del endoscopio, cuando se utilice un
endoscopio con la función de memoria de información del endoscopio. Mientras que la
ventana siga abierta, pulse de nuevo esta tecla para visualizar el menú de información del
endoscopio que muestra la información sobre el endoscopio conectado.

- "Información sobre el endoscopio ("F2")"

Pulse junto con la lecla "Mayús" para visualizar el menú de Preset usuario para ajustar y
activar el estado de observación de la imagen endoscópica.

-"Preset usuario ("Mayús" + "F2")"

3. Tecla F3

Pulse para cambiar la visualización del cursor en la pantalla entre ON y OFF.

- "Cursor ("F3")"

Pulse junto con la tecla "Mayús" para visualizar el menú de datos del paciente para introducir
o activar los datos del paciente en..la pantalla.

- "Datos del paciente ("Mayús" + "F3")"

4, Tecla F4.

Pulse para cambiar el modo congelar.

-. "Modo congelar ("F4")"

Pulse junto con la tecla "Mayús" para visualizar el menú de pe card para almacenar o activar
los datos de imagen del paciente desde la PC cardo

- "Examinar ("Mayús" + "F4")"

5. Tecla F5

Pulse para cambiar el reloj de la pantalla a un cronómetro y para iniciar el contador de
tiempo.

-> "Cronómetro ("F5")"

6. Tecla F6

Pulse para cambiar la función de autoajuste ganancia (AGC) entre ON y OFF.

- "Autoajuste ganancia (AGC) ("F6")"

Pulse junto con la tecla "Mayús" para cambiar entre los tres pasos de contraste de la imagen
de observación.

BIO A UTICA ARGENTINA S.A.
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Pulse para el avance rápido (~"") del VeR.

---: "Videograbador (VeR)"

16. Tecla #PER PAGE (número por página)

Pulse para ajustar el número de imágenes por hoja de impresión de vídeo.

El indicador correspondiente al número se enciende. Un número arbitrario "N" del teclado
depende de la impresora.

--> "Impresión de imágenes"

17. Tecla CAPTURE (captura)

Pulse para capturar la imagen en la impresora de vídeo.

--> Apartado 5 5, "Impresión de imágenes"

18. Tecla DEL IMAGE (borrar imagen)

Pulse para retroceder paso por paso con el cursor de la impresora a la hoja de Impresión
Pulse junto con la tecla "Mayús" para eliminar una imagen capturada en la posición del
cursor.

- "Impresión de imágenes"

19. Tecla PRINT (imprimir)

Pulse para imprimir las imágenes capturadas en la impresora de vídeo.

-> "Impresión de imágenes"

20. Tecla PRtNT QTY. (nO de copias)

Pulse para especificar el número de hojas de impresión de vídeo a imprimir simultáneamente.
El indicador correspondiente al número se enciende.

Previamente, en el menú Setup sistema se podrá especificar un número arbitrario "N" en el
teclado.

-> "Impresión de imágenes"

21. Tecla COLOR

Pulse para seleccionar R (rojo), B (azul) o e (crominancia) para ajustar el color de la imagen
endoscópica. Encima de la tecla se encenderá la lámpara correspondiente al tono
seleccionado. Ajuste el tono de color seleccionado, utilizando las teclas de flecha "derecha" o
"izquierda". El indicador en la parte derecha de la tecla "COLOR" muestra el estado de ajuste.

-> "Ajuste del tono de color ("COLOR")"

22. Tecla FREEZE (congelar)

Pulse para congelar la imagen endoscópica en vivo. Pulse de nuevo la tecla para recuperar la
imagen en vivo.

-> "Congelar ("FREEZE")"

23. Tecla RELEAS E (disparo)

Pulse para grabar la imagen en el video
la PC cardo Previamente se podrá ar

ador, en el sistema de archivo de imágenes y en
é dispositivos se pueden utilizar.
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24. Tecla EXAM END (finalización de exploración)

Pulse para ejecutar el procesamiento de finalización de exploración.

- "Finalización exploración ("EXAM ENO")"

25. Tecla Clic

Pulse esa tecla para introducir un elemento después de seleccionar el objeto utilizando el
domepoint.

- "Do~epoint"

26. Domepoint

Mueve el puntero de flecha. Selecciona un elemento del menú o introduce una marca en la
imagen endoscópica.

- "Domepoint"

27. Teclas de flecha

Mueve el cursor.

Pulse una de estas teclas junto con la tecla "Mayús" para visualizar el puntero de flecha en la
imagen endoscópica.

- "Puntero de flecha ("Mayús" + teclas de flecha y domepoint)"

28. Otras teclas del teclado

• Esc: Cancela la selección o retrocede a la pantalla anterior.

• Tabulador: Pasa a la siguiente área de entrada o retrocede al área de entrada previa.

• Enter: Acepa la entrada y pasa al siguiente cuadro de texto o pantalla .

• Mayús, Alt: Ejecutan funciones combinadas con otras teclas .

• Tecla de retroceso: Borra el caracter a la izquierda del cursor.

• Eliminar: Borra el caracter a la izquierda del cursor.

Paneles laterales

RejillJ$ de
ventilJción

PJne delJnterJ

Cable del videoscopio EXERA 11 (MAJ-1430)

PJrte trJ$eT.:l

,
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M••rc ••de flech •• h.lci3
"ARRIBA"

\ Conector dell ••do del
\ endoscopio
Conéctelo 01conector del
endoscopio

"
"
'~);,'
~¿J

/Conector de vídeo
Conéctelo <l la toma de
comente del conector de
video del
video procesador.

Conecte 01
vicleoprocesador con
IJ morca "ARRIBA"
señalondo hacia
arríbéL

Monitor

Pantafla de imagen endoscópica

1. O••tos del p"ciente

2. Reloj de
sistem¡¡

3. Visuolizaci6n del
dispositivo de
grab.:lcí6n de
ím;igenes

6. C"p ••cíd ••d de 1•• PC
c3rd

'~ ,;,
'••_'. -1 '~",,'.

10. Vísualízoción de la
observación con luz
especi ••1

11. Im<lgen endosc6píc ••
.-_ ....

12. Puntero de flech ••--...

7. Im<l{len de indic:Jeíón ....----.- ;: ",< "no-.
/ .0 •.•

/;/8. Médico enc.:lrg ••do / /,
/

9. Coment ••rio

\
\, 14. AIi••s de endoscopio

1. Datos del paciente
Los datos del paciente, como el nombre, sexo, etc., se pueden introducir y visualizar en este
área.

-----> "Datos del paciente" ~ _
2. Reloj de sistema ~
Se visualiza la fecha y la hora. Se puede ajustar el formato de la fecha.

-----> "Fecha y hora"
El reloj dispone de función de cronómetro.

-----> "Cronómetro ("F5")"
3. Visualización del dispositivo de grabación de imáge
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El estado de los dispositivos de grabación de imágenes que graban e imprimen la imagen, se
visualizan solo los dispositivos de grabación están activados.

IndiC;lción Dispositivo

evp
D.F

VCR

Impresorn de vídeo

SistenKl de Clrchivo diglt<11

VldeogmbCidor

4. Información de la imagen
Visualiza información de la imagen en el monitor. Las indicaciones se visualizan solo cuando
estas funciones están activadas.

Indic ••ción SignífiC;ldo

el
Eh

Z

ContrCist€'

Modo rE'Cilce

PropOrción de zoom

5. Bomba de inyección
Solo se visualiza cuando la bomba de inyección de Olympus (OFP) está procesando.
6. Capacidad de la PC card
Indica el nivel de espacio libre en la memoria de la PC card cuando la pe card está insertada
en la ranura PC cardo

-¿"Nivel de almacenamiento de PC card"
7. Imagen de indicación
Visualiza la imagen de referencia de la imagen tomada por "DISPARO" (RELEASE).

-¿"fndice tiempo disparo"
8. Médico encargado
El nombre del médico se puede introducir y visualizar junto con los datos del paciente.
9. Comentario
El comentario se puede introducir y visualizar Junto con los datos del paciente,
1O. Visualización de la observación con luz especial
Indica el nombre de la función especial de observación durante la observación.

_ "Observación con luz especial"
11. Imagen endoscópica
La imagen endoscópica en vivo se visualiza en este área El tamaño y la configuración de la
imagen dependen del tipo de endoscopio utilizado.

---;-"Tamaño de imagen" e~_
12. Puntero de flecha "-- _ ~
El puntero de flecha se utiliza para señalar una parte de la imagen endoscópica y para
introducir datos en los menús .

• Visualización

-~ "Puntero de flecha ("Mayús" + teclas de flecha y domepoint)"
• Funcionamiento

--;-,"Oomepoint"
13. Orientación
La marca "R" aparece cuando se visualiza una imagen ,invertida 18
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---> "Función de orientación del monitor"
14. Alias de endoscopio
El alias de endoscopio se visualiza cuando esté conectado un endoscopio con función de
alías de endoscopio.

---> "Alias de endoscopio"

Menú de entrada de datos

80tón de función
GUélrdo dotos. (.Ielro el menll:'-.....
elC,

Nombre de menú .._~

_ ..."-

-_.--- ,

/
,/

S,'.,o,., ~."", M ll.ok

¡- '- , • ",k, I $,."," I n." -'-' .._- -- l~l,,,,:100, II~l"n< 1"' 'o VDI I
>~""•• ~.._.If\n: •••MivyyV 1'fI

~ ti,'" <~""•.

~
!J "".1 ,"fy". o " CLV- .o <Wo. , CLV-,

~ R.I"" ,,").--' , (lE

1"''':''1''.'' I ,/
,,,,,me.," ~.t" ,/ lel'" l"!I I

o ,/
/' ,,

o'
o

Menú desplegable

Hélg<l CtlC en "T •• P¡:¡fCl

1ll0slfclr lo~,\'Jlore<; de JJu5te
en et menll despleg':lI.lle

Cuadro de Ilst;l
Abre el menu Cespleg.lble y
selecclOnJ I(,s 'IJIOle5 de Jjuste,

Resalte .---.,..__.
IlldlCél en color ozul que el
llclón de funCión 02Stj
seleccronocio

CU;ldro de texto
Por.) la iniro(lucGón \'
'I15uallzación de datos.

Cursor ._.~.__.
Utlhzodo pari"ltél mlroc',lICClón
de di"ltos.

8;1rf3 de despl3z3mlenlo __
r'.luestlJ. \odo~, los 'I,:¡lores de
Cllu~U' que 1)0 :,e ViSlI<lIIZ<ln en
el CllJelro elE' li5t<l

Puntero de flechJ
Mueve el cursor selecciona
los Dotones de fllllclon
V1su,:¡IIZJ los menús
despleg.lbl€,s.

....-.-_.

.-~' ...

...--

'",.-"",','""","",",,------[>]
l, ell"" .L.",,,,
1 0;1J.""o"
4, ,;.~, .D,''''.No-,1' .,-'"-

"'J.,,, D.'" ~'",'
v, <t,o<Doln No,O

LI", ~"'" "."
0, 'he< ¡¡eL. No,1

", LI•• , ~ ••• No,'
10, V•• r U'" '0, 'O

". tJ,,,[),,t.N,," ••...•.. _... -
l>. U•• , ~." ,o,'.!_
1.1, 11", .0""''''"711
,~. "'<t'¡ ;l.,o NQ,"
"f. ".,,,D."N,,,'~
1e. V,,,, D." ~O,l~

..1\



Puntero

El resalte, el cursor y el puntero de flecha están disponibles como dispositivos
marcadores para la imagen endoscópica y los menús en el monitor.

Puntero

Res31te

Funcion

Inclca el Dotón

selecdonado

PJntJIl:l

Menll Setup sistema

Menu Preset lIsuDrio

MenLJ Datos pilei",nte

Menu InformJClón

endoscopio

Menú lnfornlución PC
CéUd

VisU311z3ción '1 funcion:lmiento

Siempre en pJnlallél

Desplélzable mediéln(e la plllsuclón de

lu lélS tecléls de fiechJ •. Tabulador" o
.'fl.luYLIS.' ~ "T.llmIJdo'"

Cursor Indica 1;] posición pélrCl
IntrOducir dutos.

r•.lenú Setup sistema

r'.1enLI Presel Uc.UuIlO

t,lenú oaloo' pJclt?rlte

Menu Inforllla(IÓn

endoscopIo

Menú Información pe

card

Pantal1.} de lrmgen
éndo5copicél

Siempre en p;]niJIIJ.

DE'c.rlazcll,le m€(IIJnte lu puls;]ci6n de
I} IJS t"CI,lS ,k "IniCIO" o '.Fln"

Puntero de
flech3

Mueve el cursor rnarCJ o
señ;]l;] lItl<l pélr1e

especiflCJ de lél illlClgen.

r,.1enú Setllp sistema

r.:lenll Preset usu"no

P',lenú Déltos paclén,e

Menuinformacíon

E'lldoscoPIO

~.'enll PC C<ll'd

Pantull,l de InlJgen
E'ndl)scopic,]

Siempre en pant;]ll;]

Desplaz;]I)le medl;Jllle el dOlllepoinl.

Sl8mpre en pamallJ de 1Il1;]gen {J
1l1E"nosque toc.té seleCCionada 1,]
irl1Jgen él p;]nlalla cOlTIplelJ1
Presione "MZlYÜS" y lInZl teclil de flecha

en lél pantéllla de Ilnagen completa ¡lJra

vistlallZélri<¡lJltar el pilnlero (le fiedlJ

Pre~.iolle "1',laYlIS'. y ¡eel" (le fiecha

4.- Condiciones de almacenamiento, transporte y funcionamiento:

Precaución: No guarde le video procesador en lugares expuestos directamente a la
luz solar, rayos X, radioactividad o radiación electromagnética elevada (p .ej. cerca de
equipos de microondas para el tratamiento médico, equipos de onda corta para el
tratamiento médico, equipos MRI, radio o teléfonos móviles). De lo contrarío, podría
dañar el videoprocesador.

1. APAGUE el videoprocesador y desenchufe el cable de alimentación de la toma de
la pared.

2. Desconecte todos los equipos auxiliares conectados al videoprocesador.

BID A LITICA ARGENTINAS,A,
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3. Almacene el equipo a temperatura ambiente en posición horizontal en un lugar
limpio, seco y estable.

Entorno de transporte, almacenamiento y de funcionamiento

Entorno de TemperJturJ Jmbiente -25 ¿¡ +70~C
trJnsporte y Humed;ld rel;ltiVJ del 10 - 90%
"Im;lcen"mlento ;lire

Presión Jtmosféric<l 700 - 'iOGO 11PJ

Entorno de TemperJIUrJ Jmbiente '10-40 ~C
funcionamiento Humedad rel<ltiv<l del :30 - 85%, (SIIl COndenS<1CiÓIl)

aire

Pr&sión <ltmosfériea 700 - 'IOGO 11F'<.1

5.-lnstrucciones de uso

Este videoprocesador debe ser utilizado exclusivamente por un médico o por personal
sanitario bajo la supervisión directa de un médico. El usuario debe disponer de una
formación suficiente en las técnicas endoscópicas clinicas. Por esta razón este
manual de instrucciones no contiene ninguna explicación ni información sobre
técnicas endoscópicas clínicas. Únicamente ofrece una descripción básica del
funcionamiento y de las precauciones necesarias para la utilización del
videoprocesador.

Advertencias:

• Utilice un equipo de protección adecuado que incluya gafas protectoras, mascarilla y
ropa y guantes impermeables y resistentes a agentes químicos de la talla adecuada y
suficientemente largos. De lo contrario, materiales químicos peligrosos y I o
potencialmente infecciosos como la sangre y I o las mucosidades del paciente
podrían provocar infecciones

• Si sospecha que existen Irregularidades, por pequeñas que sean, no utilice el
videoprocesador. Los defectos del instrumento u otras irregularidades pueden
comprometer la seguridad del paciente y del usuario y producir graves daños al
instrumento_ ~

• SI en cualquier momento detecta anormalidades en el funcionamiento del
video procesador, detenga la exploración inmediatamente y actúe de acuerdo con los
siguientes procedimientos. La utilización de un videoprocesador defectuoso puede
provocar lesiones al usuario y I o al paciente.

-¿Si la imagen endoscópica desaparece o si la imagen se congela y no puede
restablecerse, presione el botón "RESET" o apague temporalmente el
videoprocesador y espere unos 10 segundos. A continuación vuelva a
encenderlo

En lo que respecta al equipo auxiliar utilizado en combinación con el
videoprocesador, desconéctelo y vuelva a c neetar1"6C.PRW se especifique en

810 AN L1TICAARGENTINA S.A.
C. .I.T. 30-707 az



sus correspondientes manuales de instrucciones. Si esta operación no
consigue solucionar el problema, deje de utilizar el equipo inmediatamente y
apague el videoprocesador y la fuente de luz. A continuación, extraiga con
cuidado el endoscopio del paciente tal y como se describe en el manual de
instrucciones del endoscopio.

-¿ Si se producen o si sospecha de la existencia de otros fallos de
funcionamiento, deje de utilizar el equipo, apague todo el equipo y extraiga con
cuidado el endoscopio del paciente como se describe en el manual de
instrucciones del endoscopio .

• Combinación con otros equipos

-¿ No utilice el videoprocesador en ubicaciones expuestas a intensas
radiaciones electromagnéticas (por ejemplo, equipos de onda corta o
microondas de tratamiento médico, equipos MRI o equipos de radio). De lo
contrario, la radiación electromagnética podria provocar interferencias con la
pantalla del monitor.

-> Utilice exclusivamente equipos electroquirúrgicos Olympus de alta
frecuencia con esta unidad El equipo que no sea de Olympus podría provocar
íntelierencias con la pantalla del monitor o provocar pérdidas de imagen en la
pantalla de imagen endoscópica.

-¿ Antes de utilizar el equipo electroquirúrgico de alta frecuencia, asegúrese de
instalar y conectar el equipo de acuerdo con el manual de instrucciones y
asegúrese de que la observación y los procesos quirúrgicos no se ven
afectados por ningún ruido. Si el equipo electroquirúrgico se utiliza sin haber
realizado dicha comprobación, el paciente podrla sufrir lesiones .

• Si se utilizan agentes médicos de tipo spray como lubricante, anestesia, o alcohol,
utilicelos lejos del videoprocesador para que no entren en contacto con el mismo.
Dichos agentes podrían entrar el en videoprocesador a través de las rejillas de
ventilación y pueden provocar daños en el equipo.

• No utilice humidificadores cerca del vldeoprocesador, ya que puede formarse
condensación y provocar fallos en el equipo.
Nota:

El equipo electroquirúrgico puede causar ligeras interferencias en la pantalla del
monitor.

5.1.-lnspección antes del uso

Advertencia

• Lea detenidamente, "Instalación y conexión" y prepare correctamente los
instrumentos antes de la inspección Si no se prepara correctamente el equipo
antes de cada utilización podrían producirse daños en el equipo, lesiones al
paciente o al usuario y/o producirse un incendio.

• Inspeccione el videoprocesador antes de cada exploración según se descrjbe a
continuación. Compruebe también los accesorios que se utilizan junto con este
videoprocesador según sus respectivos manuales de instrucciones. En caso de
comprobar que existe la más mínima anomalia no utilice ador y
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consulte, "Solución de problemas". Si tras haber consultado sigue sin poder ser
subsanada la anomalía póngase, por favor, en contacto con Olympus. Los
defectos del instrumento U otras irregularidades pueden comprometer la
seguridad del paciente y del usuario y producir graves daños al instrumento

Prepare el videoprocesador y otros equipos auxiliares antes de cada caso particular.
Consulte los manuales de instrucciones del accesorio correspondiente.

5.1.1.• Inspección de la alimentación de corriente

1. Confirme que el cable del videoscopio, el cabezal de cámara y/o el endoscopio
están conectados al enchufe para el cable del endoscopio situado en el instrumento

2. Pulse el interruptor principal del instrumento. La lámpara indicadora situada encima
del interruptor principal se ilumina.

IndlC.:ldor de
potenci.:l

Interruptor prlncip~1

Tom~ de corriente del
conector de video

o Si falla la alimentación de tensión

Si falla la alimentación de tensión, apague (OFF) el vldeoprocesador,

Seguidamente compruebe el videoprocesador. Si la alimentación de tensión sigue
fallando, póngase en contacto con Olympus.

5.1.2.- Inspección de la luz de exploración

No mire directamente al haz de luz, En caso contrario, podría perjudicar sus ojos.

Encienda la fuente de luz y confirme que la luz de exploración se emite desde el
extremo distal del endoscopio (véase la figura). Para más información acerca de la
fuente de luz, consulte su manual de instrucciones.

Extremo dlstJI del
endoscopio

,

5.1.3.-lnspección de la función de control automático del brill9 ,
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1. Confirme que este instrumento esté conectado a la fuente de luz utilizando el cable
de fuente de luz o el cable de control de luz.

2. De acuerdo con las indicaciones incluidas en el manual de instrucciones de la
fuente de luz, confirme que el control del brillo de la fuente de luz se ajusta a "AUTO"
y que el nivel de brillo está en el centro de la gama ajustable.

3. Aleje el extremo distal del endoscopio entre 1 y 3 cm de la palma de su mano.
Compruebe que el brillo de la imagen en el monitor permanece constante.

Confirme que la luz emitida desde el extremo distal del endoscopio cambia en su
mano.

4. Mantenga el extremo distal del endoscopio a unos 3 cm de la palma de la mano.
Use un trozo de gasa, etc. para evitar que el extremo distal del endoscopio y la palma
de su mano queden expuestos a otras fuentes de luz. Visualice la imagen que
aparece en el monitor.

5. Confirme que el brillo de la imagen que aparecen en el monitor cambia al modificar
el nivel de brillo de la fuente de luz,
NOTA
• En combinación con algunos modelos de endoscopio, la distancia existente entre el
extremo distal del endoscopio y la palma de su mano en la que estará disponible la
función de control automático del brillo será inferior a 1-3 cm. Consulte el manual de
instrucciones del endoscopio utilizado.

• Dependiendo de la fuente de luz conectada, el indicador de nivel de exposición del
videoprocesador se apaga. Para más información acerca del control de la fuente de
luz, consulte "Ajuste del brillo (Exposición)".

5.1.4.-lnspección de la pantalla del monitor

Precaución

Asegúrese de realizar el ajuste de balance de blancos antes de inspeccionar el color
de la pantalla del monitor.

1. Conecte el instrumento. Confirme que la imagen endoscópica aparece en el
monitor.

fT,,~:==:==~I :"""~'"'",='''''~'''.-~"::;'0"::.:0

"" "
,e,' "
I¡(";~

,"'-"!r."
: '"""'''".",",,: •• 1.
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2. Confirme que la imagen endoscópica es normal, explorando cualquier objeto, como
por ejemplo la palma de su mano.

3. Compruebe que la fecha y la hora sean correctas.
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4, Confirme que el contador "CVP" y el contador "D.F," aparecen en la
cuando se conectan la impresora de video y el sistema de archivo digital.

5. Compruebe que la pe card tiene suficiente espacio disponible para almacenar las
imágenes endoscópicas.

NOTA

• La distribución de la pantalla puede variar dependiendo del endoscopio conectado y
de las opciones predeterminadas por el usuario.

5.1.5.-lnspección de la función de congelación

Advertencia

No utilice este instrumento cuando la Imagen en vivo no puede observarse. En caso
contrario podría producir lesiones al paciente.

1. Pulse la tecla "FREEZE" (congelar) situada en el teclado y compruebe que la
imagen endoscópica en vivo se congela y que se oye una breve señal acústica
("blp").

2 Vuelva a presionar la tecla "FREEZE" para comprobar que en pantalla vuelve a
aparecer la imagen en vivo.

3. Compruebe el funcionamiento de los interruptores de pedal y / o los botones de
endoscopio cuando la función de congelación se asigna a estos interruptores.

5.1.6.-lnspección de la función de disparo

1. Pulse el interruptor "RELEASE" (disparo) situado en el teclado.

2. Compruebe que la imagen en vivo se congela brevemente y se escucha una señal
acústica ("bip")

3. Confirme que está activado el dispositivo de grabación seleccionado.

4. Compruebe que el contador de los dispositivos de grabación, que aparecen en el
monitor, se incrementa de uno en uno.

5. Compruebe el funcionamiento de los interruptores de pedal y / o los botones de
endoscopio cuando la función de disparo se asigna a estos interruptores.

5.1.7.-lnspección de la función PinP (imagen en imagen)

De acuerdo con "Pantalla PinP (imagen en imagen)", confirme que la indicación PinP
puede realizarse correctamente.

5.1.8.- Inspección de la función de orientación

Si se activa la función de orientación, confirme que la indicación del monitor es una
imagen endoscópica con un giro de 180.

5.1.9.-lnspección de la función de observación con luz especial
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De acuerdo con la "Observación con luz especial", confirme que
observación con luz especial puede visualizarse adecuadamente.

la imagen de la

e de I

5.1.10.. Inspección de los botones de endoscopio y los interruptores de pedal

Si asigna alguna función a los interruptores de pedal y loa los interruptores de
control remoto del endoscopio, confirme que dichos interruptores funcionan
adecuadamente.

5.1.11.- Desconexión

Pulse el interruptor principal del instrumento para apagar el instrumento. El indicador
situado encima del interruptor se apagará.

5.2. Funcionamiento

5.2.1.- Esquema y orden de funcionamiento

Siga los siguientes pasos para la utilización del videoprocesador.

1. Conecte el endoscopio al videoprocesador y a la fuente de luz.
2. Inspeccione los instrumentos antes de utilizarlos.
3. Conecte el instrumento.

4. Seleccione un nombre de usuario.

Este paso puede saltarse si se utiliza el nombre de usuario de la última exploración.
5. Vuelva a ajustar el balance de blancos.

Si tiene previsto utilizar la observación NBJ, realice el ajuste de balance de blancos
NBI tras realizar el ajuste de balance de blancos para la observación normal.
6. Introducción de los datos del paciente.

También puede introducir los datos del paciente antes de la exploración (véase
"Introducción de datos nuevos para paciente").
7. Realice la exploración.

Cambia el modo iris,

Realce de la imagen,
Congela la imagen,
Amplía la imagen,

Grabación e impresión de las imágenes,

Observaciones NBI, etc.
8. Complete la exploración.

Pulse la tecla "EXAM END" tras la exploración. A continuación apague la unidad CV-
180 y el resto de instrumentos.

9. Desconecte el endoscopio del videoprocesador y de la

BID A UTICA ARGENTINA S.A.
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10. Inspeccione los instrumentos después de utilizarlos.

Para más detalles acerca de la fuente de luz, consulte los correspondientes manuales
de instrucciones.

11. Reprocese y guarde el instrumento y el equipamiento auxiliar correctamente
tras su utilización.

Para más detalles acerca de la fuente de luz, consulte los correspondientes manuales
de instrucciones.

5.3. Conexión de un endoscopio

Conecte el endoscopio al videoprocesador y a la fuente de luz. Puede que esta
conexión requiera cables especiales. Para más detalles acerca de los cables a
utilizar, consulte los manuales de instrucciones del equipo auxiliar.
Advertencia

• Compruebe que el conector de video y sus contactos eléctricos están
completamente secos antes de conectar el videoprocesador (véase la figura). Si el
equipo está mojado, es posible que la imagen endoscópica parpadee o no se
visualice.

MJrcJ de tlechJ
hJCI~ '"ARRI8A"

f
\ CIJVljJS de conl~cto

• No ejerza una fuerza excesiva en el cable de cámara del cabezal de cámara y no lo
doble, estire ni aplaste. Tampoco forme haces con los cables de la cámara, ya que
podría provocar desconexiones de cable en la parte interior.
Precaución

• No conecte ni desconecte el conector del endoscopio mientras que el
videoprocesador esté encendido (ON). Si el endoscopio se conecta o se desconecta
mientras que el videoprocesador esté encendido, se puede producir la rotura del
CCO. Apague (OFF) el videoprocesador antes de conectar o desconectar el
endoscopio .

• Conecte el conector de vídeo introduciéndolo completamente en el enchufe. La
conexión incorrecta puede aumentar las interferencias en la imagen o puede producir
que la imagen endoscópíca desaparezca durante la operación .

• Asegúrese de consultar los manuales de instrucciones del equipo auxiliar,
incluyendo el cable de la cámara y el endoscopio.

Videoscopio de la serie VISERA

BID A L1TICAARGENTINA S.A.
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1. Compruebe que este instrumento y todos los dispositivos conectados
apagados.

2. Conecte el conector del endoscopio del videoscopio a la fuente de luz; para más
información acerca de la fuente de luz, consulte el manual de instrucciones.

3. Introduzca completamente el conector del vídeo en el enchufe de conexión del
vídeo del instrumento hasta que haga "clie" y mientras tanto sujete este instrumento
con una mano para que no se mueva. Confirme que los puntos marcados con el texto
"ARRIBA" están hacia arriba.

Videoscopio ultrasónico y videoscopio de la serie EVIS

1. Compruebe que este instrumento y todos los dispositivos conectados están
apagados.

2. Conecte el conector del endoscopio del videoscopio a la fuente de luz; para más
información acerca de la fuente de luz, consulte el manual de instrucciones.

3. Introduzca completamente el conector de vídeo del cable de endoscopio EXERA II
en el enchufe de conexión del vídeo del Instrumento hasta que haga "clic" y mientras
tanto sujete este instrumento con una mano para que no se mueva. Confirme que los
puntos marcados con el texto "ARRIBA" están hacia arriba.

4. Conecte el conector del lado del endoscopio del cable de endoscopio EXERA 11al
endoscopio; para ello, consulte el manual de instrucciones del endoscopio

Fibroscopio y cabezal de cámara

1. Compruebe que este instrumento y todos los dispositivos conectados están
apagados.

2. Conecte el conector de endoscopio del fibroscopio a la fuente de luz; para más
información acerca de la fuente de luz, consulte el manual de Instrucciones.

3. Introduzca completamente el conector de vídeo del cabezal de cámara en el
enchufe de conexión del video del instrumento hasta que haga "clic" y mientras tanto
sujete este instrumento con una mano para que no se mueva. Confirme que los
puntos marcados con el texto "ARRIBA" están hacia arriba.

4. Conecte el adaptador de vídeo y el cabezal de cámara a la sección del ocular del
fibroscopio; para ello, consulte los manuales de instrucciones del adaptad ideo
y del cabezal de cámara.
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Endoscopio rigido y cabezal de cámara

1 Compruebe que este instrumento y todos los dispositivos conectados están
apagados.

2. Conecte el cable de guía luminosa a la fuente de luz; para ello, consulte el manual
de instrucciones de la fuente de luz.

3. Introduzca completamente el conector de vídeo del cabezal de cámara en el
enchufe de conexión del vídeo del instrumento hasta que haga "clic" y mientras tanto
sujete este instrumento con una mano para que no se mueva. Confirme que los
puntos marcados con el texto "ARRIBA" están hacia arriba.

4. Acople el cable de guía luminosa, el adaptador de vídeo y el cabezal de cámara al
endoscopio rígido, para ello, consulte los manuales de instrucciones del cable de guía
luminosa, el adaptador de vídeo y el cabezal de cámara.

5.4. Puesta en funcionamiento del videoprocesador

1. Encienda el equipo auxiliar.
InclCJdord~ pOlenc,,,

2. Pulse el interruptor principal para Interruptor p"nc,p"¡
conectar el instrumento. El indicador ,
situado encima del interruptor principal ,
se ilumina. d/g:~~~":z~~~2::;L
3. La imagen endoscópica aparece en el
monitor ,

'",.-J'"""',,~,,,,,,,.~~",,,
': '.'"'''-'-"

v~w
oo••.••• "'"'

5.5. Recuperación de los datos predeterminados por el usuario

Desde el menú "Preset usuarío" se pueden recuperar las condiciones de
funcionamiento para cada usuario (operario).

~Precaución ~
Compruebe que los datos predeterminados por el usuario requeridos se han
seleCCionado antes de Iniciar la observación. Si se utilizan otros datos
predeterminados por el usuario, puede que las operaciones realizadas no sean las
previstas.

Nota: Los datos predeterminados por el usuario utilizados en la última operación
antes de apagar el videoprocesador aparecerán al principio cuando se vuelva a
encender el instrumento

810 A LITlCA ARGENTINAS.A.
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5.6. Ajuste del balance de blancos

Este procedimiento de ajuste se utiliza para visualizar el color de imagen adecuado
en el monitor. Existen dos ajustes de balance de blancos para la observación normal
y para la observación NBJ. Asegúrese de ajustar el balance de blancos en los
siguientes casos

• Antes de la observación

• Tras cambiar la fuente de luz,

• Cuando detecte cualquier tipo de anormalidad en el color de la imagen, incluso si se
ha completado el ajuste de balance de blancos.

Advertencias

• Cuando ajuste el balance de blancos del endoscopio a utilizar en la zona
esterilizada, no utilice el casquillo blanco. (MH-155) como se describe en esta parte,
sino un objeto blanco como un trozo de gasa sin que entre en contacto con el
endoscopio. Si un objeto sin esterilizar entrara en contacto con el endoscopio, podrían
producirse infecciones .

• Asegúrese de que el endoscopio y el casquillo blanco (MH-155) están limpios antes
de ajustar el balance de blancos. De lo contrario, podrían producirse infecciones .

• Controle siempre el tono de color y / o el realce de la imagen adecuadamente antes
de la observación. Un color de tono o un realce de imagen inadecuados podrían
hacer que el usuario pasara por alto ciertos detalles o realizara un diagnóstico
equivocado.

Precaución

• No apague el videoprocesador ni desconecte el videoscopio mientras el botón de
balance de blancos esté pulsado o el indicador "Wh/B OK" esté parpadeando. De lo
contrario, puede que se pierdan los datos almacenados en el chip de memoria del
endoscopio .

• Durante el ajuste del balance de blancos, encienda siempre la fuente de luz y tenga
cuidado de no exponer el extremo distal del endoscopio a una fuente de luz externa.
De lo contrario, podría ajustar incorrectamente el balance de blancos .

• Utilice siempre el casquillo blanco cuando realice el ajuste de balance de blancos
para un videoscopio utilizado en una zona sin esterilizar .

• Ajuste el nivel de brillo de la fuente de luz a "3" o al centro de la gama de ajuste
antes de ajustar el balance de blancos,

• Si el tono de color no es adecuado, el color blanco no se visualizará adecuadamente
en el monitor, Incluso sí se ha realizado en ajuste de balance de blancos Ajuste el
tono de color al centro de la gama de ajuste.

5.7. Datos del paciente

Antes de la observación, introduzca los datos del paciente en la imagen endoscópica.

Existen dos formas de introducir los datos del paciente:

• Los datos del paciente pueden introducirse inmediatamente tras -exp oración ,
BIO A ALlTlCAARGENTINAS.A.
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• Con anterioridad pueden introducirse una lista de datos de varios pacientes.

Precaución

• Antes de introducir los datos del paciente, pulse la tecla "EXAM END" para borrar
los datos del paciente anterior. De lo contrario, los datos de pacientes diferentes
podrían mezclarse en una hoja de impresión y / o podrían producirse fallos en el
funcionamiento del sistema de archivo digital.

• Cuando grabe las imágenes, asegúrese de grabarlas junto con los datos del
paciente. De lo contrario, podría dificultar la distinción entre diferentes observaciones .

• Asegúrese de introducir la Ident. de paciente cuando introduzca los datos de
paciente. Compruebe también que introduce Ident. diferentes para cada paciente. De
lo contrario, los datos de imágenes de algunos pacientes podrían mezclarse dentro de
la misma carpeta de imágenes.

5.8. Observación de la imagen endoscópica

Observe la imagen endoscópica utilizando las diferentes funciones que se entregan
con el videoprocesador.

5.9. Grabación de la imagen de observación

En la tabla abajo se muestran los dispositivos que pueden grabar y I o imprimir
imágenes endoscópicas. Estos dispositivos pueden controlarse desde el teclado, los
botones de endoscopio, etc,

Dispositivo de gr'lb'lción

F'C card

card)"

Det'llles

.'GrJb<lCi6n y reproducción de ilnJgen (PC

Sistema de <Jrctllvo digital "Sistem<1de Jrchi\¡o de 1f11Jgenes"

VideogrJbClCOr 'Videogra'i)éldor(VCR)""

ImpresorJ de video "ImpreSión de IIl1Jgenes"

5.10. Finalización de la operación

Precaución

BIO

No desconecte el conector de vídeo sin haber apagado antes el videoprocesador. De
lo contrario, podría dañar el cabezal de cámara o el endoscopio.

1. Pulse la tecla "EXAM END" para ejecutar el siguiente proceso;

• borrar los datos del paciente del monitor;

• completar la impresión de las imágenes sin imprimir;

• cerrar el sistema de archivo digital.

L1TICAARGENTINA S.A.
.U.I.T. 30.70753876-3
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EXAM END

2. Apague el instrumento y el equipo auxiliar.

3. Si se utiliza un endoscopio de la serie EVIS.

Desconecte el conector situado en el lado del endoscopio del cable del videoscopio y
colóquelo en el soporte del cable del endoscopio (A). Para desconectar el conector de
vídeo, véase B.

NOTA

Conector dell ••do del
endoscopio

Soporte del cJole
del Yideoscopio

eJble del videoscopio

AJ Si el conector dellJdo del
endoscopio no eSI:' conectJdo.

Conector de video

B) Si ninguno de los dos
conectores est~n conect:ldos.

En B en la figura, inserte el conector de vídeo en el soporte del cable del endoscopio
en la dirección que indica la flecha.

4. Si se utiliza un endoscopio de la serie VISERA o un cabezal de cámara.

Desconecte del instrumento el conector de vídeo del cable del endoscopio, mientras
sujeta el instrumento con una mano para que no se mueva y empuje la palanca de
bloqueo hacia abajo (véase la figura abajo).

Conector de video

5.11.- Funciones de los botones y teclas del videoprocesad

610 A LITICA ARGENTINAS.A.
U.I,t 30-70753B76-3

I'(f;
Rubén MarIna

Presidente



Panel frontal

Botones de fuente de imagen

Se utilizan para seleccionar la fuente de imagen que se muestra en el monitor.

Los botones deberán presionarse durante más de 1 segundo para activarlos (excepto
el bolón "SCOPE").

1. Los botones de fuente de imagen seleccionan las imágenes que se van a visualizar
en el monitor (véase la figura). Se ilumina el indicador situado sobre el botón activo.

2. Compruebe que la imagen seleccionada es la que aparece en el monitor.

Botones dI\' fuente de
imJ9.'". --

Terminal y fUl\'ntes de imJgen
Símbolo Botón ImJgen en el monitor

SCOPE"ED:: (1Ol1d05(0-
ImJgen en VIVOdel
enOOSCO¡)IQ

pio)

O DVNCR VCR, vid1OCJgrélOJdorQD

pe Sistemade arclllVOdlgiial

PRINTER ImpresorJ de vídé{!

Precaución

P;mel fronlal

Conector del
enet05coplo

Pan¡¡ol posterior

\/CR REr,10TE o

DIGITAL OUT

pe IN

PRINTER IN

Durante la realización de la observación endoscópica, selecciones la fuente de
imagen "SCOPE". Las imágenes pueden desaparecer durante la observación,
dependiendo del estado del equipamiento auxiliar.

Pantalla PinP (imagen en imagen)

La imagen de un dispositivo externo conectado a los siguientes conectores puede
visualizarse en el monitor junto con la imagen endoscópica en vivo. La pantalla es
para "PinP" .

• Terminal compuesto PinP en el panel frontal (antes de la terminal Y/C PinP del
panel trasero)

• Terminal Y/C PinP en el panel trasero



La función PinP tiene dos modos, "Modo ON/OFF" y "Modo cambiar modo" Los dos
modos muestran imágenes de diferente manera. Es necesario predeterminar la
función PinP en el menú "Preset usuario"

1. Compruebe que el dispositivo externo está conectado al terminal compuesto PinP
del panel frontal o bien al terminal Y/C PinP del panel trasero (véase la figura)

Botón SCOPE B,"'. PI.P T I P(endoscopio) __ "__ " _ ermin:l compuesto Pm

-"''''', '-:::".

P<lnel fron!:ll
Termln<ll PinP YiC

2. Pulse el botón "SCOPE" para visualizar la imagen en vivo del endoscopio.

3. Pulse el botón "PinP" La sub-imagen aparece en el monitor (véase la figura).

Im<lgl!n
princip~1

So,, I
Im~gen

P:lnl:lll:l PinP

4. Pulse el botón "PinP" para cambiar la pantalla.

¡__ BOIÓn PinP
,----------------------------------,

Cu~lquier:l
(ve:lse nOl:l) -----.

Im.:.gen
endoscóplC:l

Im<lgen
endoscopiC<l

Im¡¡gen I
l!Xtern;¡ I

Im~gen
ex!ernJ.

rn<lgen I
endoscóp,cJ.1

t ~I__ B_O_,_ó"~pi~"_p B_o_t_Ó"_~inp
L~ ~---- "

Tr-:msiclón de p.:.nlJlI¡¡ en el "Modo ONIOFF'

Not~) La pantalla miclal que se w:.lI,lIIZ<lró ,JI puls..lr el bolón PlnP G'2'pendede los a;u~.tt-s
por el usuariO.
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Sotón PmP

Sotón PinP

Im.:l~en
endOScoplCJ

IrnJ~en
----c-<~~ endoscopicJ,

I ImJ~en I
: externa I
,,,,.. ',
,,
,

__ Sotón PlnP

ImJgen
externa

imJgen
externa

•• Sotón PinP

~-----------------------------------------_.
Transieión de pJntall:l en el "Modo e.:lmblJr modo"

NOTA

• En la pantalla PinP desaparecen todos los datos de paciente.

Presione la tecla "F1" para visualizar los datos .

• La imagen de indicación no aparece en la pantalla PinP (véase "jndice tiempo
disparo") .

• Dependiendo de los dispositivos conectados, puede que la pantalla PinP tarde unos
segundos en aparecer.

• El funcionamiento del la opción PinP también puede controlarse con los
interruptores de pedal y I o los botones de endoscopio. Para más información acerca
de la configuración de los interruptores de pedal y los botones del endoscopio. Véase
"Interruptor de control remoto e interruptor de pedal (EXERA y VISERA)" .

• La señal de salida sólo es sorv en la pantalla PinP

Modo de realce de imagen (ENH.)

La función de realce de imagen incrementa de forma eléctrica la nitidez de la imagen
endoscópica en vivo. Hay disponibles tres modos de realce y modos normales. Tanto
el nivel como el tipo de realce de imagen deben determinarse con anterioridad. Véase
"Realce de imagen (observación normal y POO)" y "Función de realce de Imagen
(observación NBI)".

1. Pulse el botón "ENH." para cambiar el modo de realce (véase la figura).

El indicador situado encima del botón se ilumina y el modo seleccionado aparece en
el monitor durante unos segundos.

BIO A LITICAARGENTINA S.A.
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Botón ENH,
,-~,.'"
o<w""" /'""'O, '"""",,,-
'o '0':>0'
.. 1: ':

"~'".,,".'
.",,,'e, " !'..
~~,,""0""' ••••3"

2. Para desactivar el realce de imagen en cualquier modo, presione el botón "ENH.l1 y
manténgalo presionado. El indicador situado encima del botón se apagará.

I
I

I Modo 3 1
1

I
I
I
I
I

Botón ENH,

I ~
Boton ENH.

~J •.

_~L '
Pulse el ooton ENH. y mJnhingJlo
pulsJdo

f
IModo 1

ReJlce JCllvJdoL ~ J

,-------------------,
Botón ENH.I

I
Botón ENH.

'•.I
I
I
I
I

t

NOTA

• Puede que en la imagen aparezcan interferencias parecidas a una malla, si la
función de realce de la imagen está activada mientras se utiliza un fibroscopio o un
endoscopio híbrido. En este caso, utilice el cabezal de cámara recomendado, o
desactive la función de realce de la imagen .

. OTV-S7H-1N, OTV-S7H-1D, OTV-S7H-1NA

• El modo de realce utilizado en la última operación antes de la desconexión del
videoprocesador vuelve a aparecer cuando se enciende el instrumento.

• El funcionamiento del realce de imagen también puede controlarse con los
interruptores de pedal y I o los botones del endoscopio. Para más información acerca
de la configuración de los interruptores de pedal y los botones de endoscopio, véase
"Interruptor de control remoto e interruptor de pedal (EXERA y VISERA)" ~
Modo iris -___ __

Esta operación selecciona el método de medición del brillo del objeto de la
observación. Hay dos modos iris disponibles, modo pico y modo auto.

1. Presione el botón "tRIS" del panel frontal para cambiar entre los modos
"automático" y "pico". Se ilumina el indicador situado sobre el botón del

810 A LITICA ARGENTINA S.A.
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Botón IRIS

NOTA

• El modo iris utilizado en la última operación antes de la desconexión del
video procesador vuelve a aparecer cuando se enciende el instrumento .

• El modo iris también puede controlarse con los interruptores de pedal y ! o los
botones del endoscopio. Para más información acerca de la configuración de los
interruptores de pedal y los botones de endoscopio, véase "Interruptor de control
remoto e interruptor de pedal (EX ERA y VISERA)"

Balance de blancos

El botón "Wh/B" realiza el ajuste de balance de blancos para reproducir los colores en
sus tonos originales. El indicador "Wh/B OK" muestra si el ajuste de balance de
blancos se ha completado o no.

IndlC:ldor Whl8 OK

/
Botón WhlB /

NOTA

• El ajuste de balance de blancos también puede activarse presionando las teclas
"Mayús" y "F9" en el teclado

• El ajuste de balance de blancos también puede controlarse con los interruptores de
pedal y I o los botones del endoscopio. Para más información acerca de la
configuración de los interruptores de pedal y los botones de endoscopio, véase
"Interruptor de control remoto e interruptor de pedal (EXERA y VISERA)"

BID AN L1TICA ARGENTINA S.A.
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• Datos de Preset usuario: A sustituir por los ajustes originales .

• Elementos que se muestran en la Tabla: A sustituir por los valores de fábrica.

Función

Fllente de ¡mugen

Tono de color R

G

e

Aj uste por defecto

Endo<;coplo

[O]

[O]

[O]

Congelar

Íl)(!lce de disparo

Zoom

ObservacióI1 con luz especlJI

Puntero de fiechJ

CrOllóme~ro

Caracteres en la pant"ll¡:¡

Exposición

Píl1P

IlllClgen en VIVO

<1 seg
x1,O

OI)serv.JCIÓll normal

OFF

OFF

Pantallil completa

Centro

OFF

1. Presione y mantenga presionado el botón "RESET" en el panel frontal (véase la
figura). Todos los indicadores del panel frontal deben parpadear durante aprox. 1
segundo y después se restablecen los ajustes.

-6
!

Botón RESET /

Teclado

Domepoint

El domepoint se utiliza para mover el puntero de flecha y ejecutar la función en la
pantalla o mover el cursor en la pantalla. "Hacer clic" significa pulsar la tecla de "Clic"
una vez, colocando el puntero de flecha en la zona deseada.

1. Presione el domepoint con la yema de los dedos. El puntero de flecha que aparece
en la pantalla se desplaza en la dirección correspondiente a la parte presionada del
domepoint.

BIO AN LITICA ARGENTINA S.A.
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Domepolnl
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~ ----'O--~<i El puntero de neclla se desplaZ<l l><lela la

P~nt.:lIlJdel "der€<ma SI"e preSionala ¡Alrtederech¡¡del
monitor ;'-", clclllepolnt.

' ... ---- - ; '" Puntero de flecbJ en la pantalla

,---_.
i,
,

~ TeclJ Clle

I lo-.o~-.•-.?~-n,;qm1~1
I . . _
i P LU.¡!!I.I.~llJ..t!li1'

!~¡g~~l~.~----_....~.~

2. Desplace el puntero de flecha a un cuadro de texto. Haga clie en el cuadro de texto
para colocar el cursor.

Cursor

El Cllr50r se deSplJ2Z1

Hor:l

Fecha

/ Cuadro de texto

HOla

FeehJ d:==
Haga die en el cuarllO de texto ¡AlrilCOlocarel cur;;or

3. Haga clie en un botón del menú para mover el resalte o para ejecutar la función del
botón.

Borrar caracteres de la pantalla ("F1")

Esta operación borra y vuelve a mostrar en la pantalla del monitor el texto de
información como, por ejemplo, los datos del paciente.

Parte de los datos del paciente desaparecen de la pantalla del monitor cada vez que
se pulsa la tecla "F1". La cuarta vez que se presiona, aparece la pantalla inicial,
mostrando todos los datos del paciente.

L'-.
_:\- ., -_ ..,._- _._-_. ---- - ----
\ ro;:Oy;:d?-'-,-"t:Ic~

~~;&'-0~::~~dtb
.... --
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Figura 5.2G

Setup sistema ("Mayús" + "F1")

Pulse estas teclas para abrir el menú Setup sistema que permite el uso adecuado del
videoprocesador y el equipo auxiliar, Para más detalles acerca del menú Setup
sistema. "Configuración del sistema"

Información sobre el endoscopio ("F2")

Presione esta tecla para abrir la ventana de información del endoscopio

Preset usuario ("Mayús" + "F2")
•
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Presione estas teclas para abrir el menú de preajustes del usuario que configura so-
estados de observación de cada usuario (operario)

Cursor ("F3")

Presione para cambiar la visualización del cursor en la pantalla entre ON y OFF.
Datos del paciente ("Mayús" + "F3")

Presione estas teclas para abrir el menú de datos del paciente para acceder a los
datos de! paciente.

Modo congelar ("F4")

Esta tecla conmuta entre los dos modos de congelación que realizan una pausa en la
imagen en directo del endoscopio.

Pulsando la tecla "F4" se puede conmutar entre las funciones de congelación de
"campo" y congelación de "imagen".

Examinar ("Mayús" + "F4")

Presione estas teclas para abrir el menú PC card PC card muestra las imágenes del
endoscopio y los datos del paciente almacenados en PC cardo

1. Presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente para abrir el menú de PC cardo

F4

'C c.,."

..,,, 1/. ,
1(1O;;111~Efm

"I1>GlII'"
1"'\'111 :axxxxxux:aoo
''''' "" ""'"" ..,'''

.""" ",,,,,,,,,,,,,,

1"."lo.I".I~
~-

o.n;!. ,,,,.,,,,

,,, ".,. "

Cronómetro ("F5")

Presione la tecla "F5" para activar la función de cronómetro del reloj de la pantalla del
monitor. La tecla "F5" también sirve para poner el cronómetro en funcionamiento

BID A L1TICAARGENTINA S.A•
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Autoajuste ganancia (AGC) ("F6")

Si resulta necesario configurar la función AGC con anterioridad

La función AGC se ACTIVARÁ y DESACTIVARÁ alternadamente cada vez que se
pulse la tecla "F6". El estado de la función AGC, ON u OFF, aparecerá en el monitor
durante aproximadamente 2 segundos

Vent:m;¡ ON/OFF de 1:1
función AGC

,,;;e,:;; .>,"_ John,o,
/ "-,., ",J.>f),,'19~'

¡;;'t:<c~,

" ,. ..~V~'"4":O" "v::'"
Il Eh ,,~,'1, ~

=0"''''-t'''''''•• ' ,

I
,

A',( I " /
O,)

John s,.,'"
~" ••.,."",00'0"'" ~.t":0'-,>.0

Modo contraste ("Mayús" + "F6")

Presione estas teclas para cambiar el contraste de la imagen endoscópica.

Modo
Nomlcll

Alto

6aJo

Descripción

Ajuste estóndar

Oscurece IJ pJrte oscurCl e ilulnlnJ 1<1parie con 11\Ó5lmllo en
COmp<ll;:¡clón con In ol)servJciÓI1 nOfll)J1

IIUIlllna la p<l11eoscur;;¡ y oscurece la p;:¡rie con ma>. brillO en
compJf;:¡ción con la OI)Serv;;¡ClrJl1normal.

Presione las teclas "Mayús" y "F6" simultáneamente. Cada vez que lo haga, cambiará
el modo de contraste. El modo seleccionado se visualiza en la pantalla del monitor

BIO AN LITlCA ARGENTINA S.A.
C.. I.t 30-70753876-3
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Zoom de imagen (UF?")

La imagen endoscópica puede ampliarse de forma eléctrica, cuando se utiliza un
endoscopio compatible con la función de zoom electrónico (Endoscopio 1,
Endoscopio 4, y Endoscopio 5) Las tres proporciones de zoom disponibles son' x1,
x1,2 y x1 ,5. El tamaño del área de imagen no cambia.

Presione la tecla "F7" para cambiar la proporción del zoom. La proporción de zoom se
muestra en el monitor durante aproximadamente 2 segundos.

x1 ...•.. x1 ,2

• __ 1
Tral,slclón de J¡] proporción de
zoom (ejemplo)

,
="""" "",", o" "";'"'''P

Barra cromática ("Mayús" + "F7")

La barra cromática se utiliza para comprobar los tonos de color del monitor. La barra
cromática puede visualizarse cuando el monitor muestra la imagen endoscóplca.

1. CONECTE el videoprocesador y el monitor.

810 A ALITlCA ARGENTINA S,A•
•U.l.1. 30.70753876-3
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2. Presione las teclas "Mayús" y "FT' simultáneamente

La barra cromática aparece en el monitor.
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3. Compruebe que todos los colores del diagrama cromático se visualizan
adecuadamente.

4. Si la visualización de colores no es correcta, ajústelos siguiendo el manual de
instrucciones del monitor.

5. Presione las teclas "Mayús" y "F?" simultáneamente para volver a la pantalla de
imagen endoscópica.

Tam. imagen ('"Fa'")

El tamaño de la imagen de observación que aparece en el monitor puede modificarse.
Los tamaños de imagen disponibles pueden variar dependiendo del endoscopio.

El tamaño de la imagen se modificará cada vez que se pulse la tecla "F8",

Bloqueo impresora ("Mayús" + "Fa")

Todas las teclas "PR1NTER REMOTE" (control remoto de la impresora) de! teclado
pueden bloquearse. Durante este período, la impresora de vídeo puede controlarse
con las teclas de la impresora.

1. Presione las teclas "Mayús" y "F8" simultáneamente para bloquear las teclas
"PRINTER REMOTE".

PRINTER
REMOTE (control
remOlO de 1;)
impresorJ)

CAPTURE
(c~ptur~)

#pER PAGE
(número por
p¡igjn~)

DEL IMAGE
(borrJr im~gen)

PRiNT
(Imprimir)

PRINT QTY. (número de
copi;)s)

"

•

2. Para desbloquear las teclas, vuelva a presionar las teclas "Mayús" y "F8"
simultáneamente.

Realce de imagen ("F9")

alo A LITIGAARGENTINA S.A.
C. .I.T.30-70753876-3
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Esta tecla modifica los modos de realce de la imagen Tanto el nivel como los tres
tipos de realce de imagen deben determinarse con anterioridad.

1. Presione la tecla "F9" para visualizar brevemente el modo actual de realce.

2. Durante la visualización del modo en el monitor, presione la tecla "F9" para cambiar
el modo de realce (por ejemplo, A 1, A3 etc.). La ventana de visualización se muestra
durante unos segundos.

~¡';;I:)
,'.'~,.~~C.,,.-
" /Indic~ción " re:llce GJ,JY"~

"il11Jgen 1:.':I":,¡,,
!~L ,;

~, O"' A-'"
'. D=~,

Vent~nJ" re~lce d, 'J(-R,(,*-; ~;:Im~gen 2"',.-- ,C"'"-.. '"----., ","'''.. ,
I~.,""" 1"- ./

Jo'., :.",,"'"-<''' ""'ú><o '" ,,';~>g,

"
IModo 1 " I-- ••- Modo2 FS.. IModo 3

Tr~ns¡ci6n del modo de re;llce de Im;lgen

Ajuste del balance de blancos ("Mayús" + "F9")

El balance de blancos es una función de ajuste para visualizar el color adecuado para
la imagen del monitor. El funcionamiento de estas dos teclas es el mismo que el del
balón "Wh/B" del panel fronlaL

Ajuste del tono de color ("COLOR")

Esta tecla se utiliza para el ajuste de R (rojo), B (azul) y e (crominancia) de la imagen
de observación del monitor. El nivel de ajuste se muestra con el indicador de nivel de
color situado en el teclado.

Este ajuste es efectivo para los modos de observación normal, NBI y PDO. La
observación normal y la observación PDD tienen el ajuste común de R, By C

La observación NBI tiene su propio ajuste.

Precaución

Complete el ajuste de balance de blancos antes de proceder al ajuste de tono de
color. De lo contrario, el ajuste del tono de color no será correcto,

1 Presione la tecla "COLOR" para seleccionar el valor que desea ajustar: 'o), B
(azul) o C (crominancia). El indicador situado sobre la tecla se . na para mostr. r el
tono seleccionado.

diO ANA ITlCA ARGENTINA S.A.
e.u. ~T.3O-707~
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Tono de color

COLOR ¡ \ Indicildor de nivel de color

2, Presione las teclas de flecha para ajus:ar el nivel del tono seleccionado.

3 Presione la tecla "COLOR" para seleccionar el siguiente tono y ajustarlo con el
mismo procedimiento.

Congelar ("FREEZE")

Esta tecla realiza una pausa en la imagen en directo del endoscopio, para su
observación o grabación.

Hay dos tipos de función de congelación: "congelación de campo" y "congelación de
imagen" El tipo de función de congelación con la que se desea comenzar puede
determinarse con anterioridad en el menú de preajustes del usuario.
Advertencia

Sí no puede volver de la imagen congelada a la imagen en vivo, apague este
instrumento y vuelva a encenderlo.

Apague también el equipo auxiliar y vuelva a encenderlo, siguiendo las indicaciones
de su correspondiente manual de instrucciones. Si la imagen continúa conge~ada,
deje de utilizar este instrumento inmediatamente y extraiga con cuidado el endoscopio
del cuerpo paciente, siguiendo las indicaciones del manual de instrucciones del
endoscopio.

1. Pulse la tecla "FREEZE" para congelar la imagen endoscópica.
2. Vuelva a presionar la tecla "FREEZE" para que la imagen congelada pase a
imagen en vivo.

FREEZE (congelilr)

810 AN L1TICAARGENTINA S.A.
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Disparo ("RELEAS E")

" ' !i. :-;'>. J ;;11 ,'11 t~}'"{ /.41 -,'J¡
, •••. '1:!./~

La tecla se utiliza para la grabación de imagen de los dispositivos que a continuación
se enumeran. El dispositivo que se vaya a controlar con esta tecla debe determinarse
previamente en el menú de Preset usuario (Disparo1 en el menú Preset usuario) .

• Impresora de vídeo, pe card, sistema de archivo de imágenes

RELEASE (dlsp¡¡ro!

\

1. Presione la tecla ''RELEASE'' para grabar la imagen endoscópica en los
dispositivos de grabación determinados. La imagen en vivo se quedará en estado de
pausa durante unos segundos.

2. El contador de los dispositivos de grabación del monitor cambia .

• Impresora de vídeo: Incrementa el contador.

• Sistema de archivo de imágenes: Incrementa el contador .

. pe card Indica el nivel de almacenamiento

ImpresorJ de
video

SistemJ de Jrehivo """
de imjgenes "

pe cJrd

NOTA

'e, :c-,:
: c::;:~:_"~.'~:::::
C'. "L'.",:,,": __ •
Ce"<,n-~!
Z <',Ó
S~mt,:~~~::~.==~

/

El funcionamiento del disparo también puede controlarse con los interruptores de
pedal y I o los botones de endoscopio.

Puntero de flecha ("Mayús" + teclas de flecha y domepoint)

El puntero de flecha puede visualizarse en el monitor. El puntero de flecha se utiliza
para marcar una posición determinada en la imagen endoscópica o para hacer clic en
los menús. La visualización del puntero de flecha depende de cada pantalla.

"iD ANA iTICA ARGENTINA S.A.e.u I,T,30.70753876-3
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P<lnt.JlI.J de Imngen
endoscópicn

Menú Setup slstem"
Menú Preset lISlI,lrIO

Menll Datos paciellte
Menú Illform;:¡Clón

endoscopio

Menll pe c.Jrd

Visu;,liz;,ción del puntero de flech;,

Presione "rvlayüs" y tecla de ftecil"

Siempre en pant.:lilJ

Siempre en p<lntalla, snlvo p<lnt;:¡lla de 1Il1Clgen completa

Presione "M¡:¡yús" y una tecln de flecha en IJ pJlllZ1II¡¡ de

illl<lgen completa.

1. Presione la tecla "Mayús" y una tecla de flecha. El puntero de flecha aparece en el
centro de la imagen endoscópica.

TeclJ5 de flechJ Domepoint

";0",,,...~.,,,,
1,' ~,
"'O1."¡~

Puntero de flechJ

Ap¡;¡rece en el cemro de I¡;¡
"nogen endo~(óp'CJ,

" ., "C~~

"
". ' .....-- " ..

.....•..•... ~

Jo," ""'"'E,-,.,., 0>''';'''' ", "o5o'.>,c

2. Desplace el puntero de flecha con el domepolnt situado en el teclado,

3. Para ellminar el cursor de flecha, presione "Mayús" y una tecla de flecha.

Modo color ("Mayús" + "Alt" + "1", "2", "3", "4")

Con estas teclas podrá cambiar el tono de color del
sólo para los endoscopios B, e, y D de la Tabla

BID ANAL TlCA ARGENTINA S.A.c.u. :r. 30-70753876.3,
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TipO de

endoscopio

Endoscopio A

1~93
Modelo de endoscopIO

GIF-N130/H180!Q180, CF-H 180AUI. CF.Q 180AUI, PCF-O'180ALiI, TJF-Q180,
BF.P 18011) 18011T 180, serie EVI$ EXERA'I 60. sene EVIS 1401 1301 IDO,
VldeoscoplOs ul(r¡¡SÓllICOS

EncloscoplO B

Endoscopio e

EndoscopIO O

ENF-VN2f'/T LF.V, HYF-V, CYF-\'IV2r\/A~/A2

ON.SP IH.N-12E! 120,ON-SP lH.NA-12E/120, ON-S TH-Ntl Ni' D.'NNl NA.
OTV-S7H-ID-F08EIL08E, OTV-S7H-NA- tOEllNA-IOE, OTV.S7H.NA-'12E./INA.12E. OTV.S7H-
N,l\-'100INA.120 OTV-S7H-1NA-120, OTV-S7H-VA,

OT\'.S7ProH-FD, ON.S? 1H.NA-12E!12Q. ON.S? 1H-N. '12::.1120

LTF-V3 ..VP, A50000A. t\50002A M0020A, A:YXI22A, WA50002L WA50004l, WA50010A.
WA50012A, W.:"SOD12l. '..•./A!:'OO.14l.WA::,OI20A. 'NA50200A.

\

Esta función no es compatible con la observación NBI, ya que este tipo de
observación utiliza los preajustes de fábrica para cada endoscopio,

Pulse simultáneamente "Mayús", "Alt" y las teclas "1 lO, "2", "3", o "4" para cambiar el
modo de color.

TeclJ Modo color Tono de color de 1" p"nlJIIJ

Mayüs + Alt + 1 r'..locio I Al Igual que el modo '1de color del
vldeoprocesi3dor VISERA OTV-S7V

Maytls + AH+2 Modo 2 Color menos rojizo que el Modo 1

M<tyüs + AIt +:;1 Modo :;1 Color Jn.)$ JmJnllento qlle el Modo 1

Mayüs'" Al! +4 Modo <1 Modo de color esljnci<lr

Finalización exploración ("EXAM ENO")

A,l final de cada exploración, se llevan a cabo los siguientes procedimientos usando
esta tecla,

• Borrar los datos del paciente que aparecen en el monitor;

• Completar la impresión de la imagen de la impresora sin imprimir;
• Cerrar el procesamiento del sistema de archivo de imágenes.
Precaución

No desconecte el conector de vídeo sin haber apagado antes el videoprocesador. De
lo contrario, podría dañar el cabezal de cámara o el endoscopio.

Pulse la tecla "EXAM END". Los datos del paciente desaparecen del monitor y el
procesamiento de datos (por ejemplo, a la PC card) se detiene.

BIO ANALI ICA ARGENTINA S.A.
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EXAM END

Grabación y reproducción de imagen (pC card)

En este apartado se explica el proceso de grabación y reproducción de imágenes
desde PC cardo

Precaución

• Asegúrese de formatear PC card antes de grabar imágenes.

De 10contrario, la grabación no podrá realizarse adecuadamente .

• Asegúrese de formatear PC card utilizando CV-180. Una PC card formateada por un
ordenador personal podría ocasionar fallos de funcionamiento durante la grabación o
reproducción.

Nivel de almacenamiento de PC card

El nivel de almacenamiento de PC card se visualiza en el monitor al introducir PC
card en su correspondiente ranura. En el monitor aparecerá un mensaje de
advertencia cuando quede poco espacio de almacenamiento.

Indic.Jción del nivel de
.Jlm.Jcen.Jmiento de pe
c.Jrd

----~
M.d;,,' •• ::
----"

---------------~-
P.Jnt.JlI.J Numero .Jproxim.Jdo de imágenes gr.Jb.Jble$

Medio: •••

Medio: •• O
Medio:. U O
Medio: O On
Medro: Completo

810 ANA inCA ARGENTINA S.A.
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Menos de 20 Illlágenes
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NOTA

• El nivel de almacenamiento es una estimación aproximada basada en el formato de
grabación. Prepare pe cards de repuesto antes de que el dispositivo de
almacenamiento se quede sin espacio .

• Si el nivel de almacenamiento es inferior a 30 imágenes durante la exploración o si
el primer disparo se realiza tras encender el videoprocesador cuando el nivel de
almacenamiento es inferior a 30 imágenes, aparecerá un mensaje en la pantalla.

Vent.:ln:l de menS.:lje del
nivel de .:llm;lcen:lmiento de
pe c<lrd

M," !"'""'-.
M ~,
Cl'~1..,;¡,4
1.'i1~,--:J[_"
I~-,~_I~

/

}coc.so-,'"
E"'.'m c.roí,,,", do' ~"6",,,9'

/

Grabación de una imagen congelada en pe card
Asigne previamente "PC Card" a ''RELEASE 1" (disparo 1) o "RELEASE 2" (disparo
2) en el menú de Preset usuario.

1. Inserte pe card en la ranura de PC cardo El indicador de estado de PC card se
ilumina en verde.

-o
IndicJdor de es.tJdo de PC
cJrd

RJnur" PC card

2. Pulse la tecla "FREEZE" para pausar la imagen endoscópica.

3 Compruebe si la imagen congelada es apta para su grabación. En caso negativo,
vuelva a pulsar la tecla "FREEZE" para volver a la imagen en vivo y repita los pasos 2
y 3.

810 ANAL! ICA ARGENTINA S,A,
e.u.! .3007075387603
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4 Pulse la tecla "RELEASE" para grabar la imagen.

Puede que el proceso de grabación tarde unos segundos.

5. Durante la grabación, el indicador de estado de pe card parpadea en color naranja
y la imagen del endoscopio pasa a ser la imagen en vivo.

Precaución

• Si el videoprocesador se APAGA o se pulsa el botón "STOP" durante la grabación,
las imágenes del videoprocesador se perderán .

• Pueden grabarse hasta 5 imágenes secuenciales. Un disparo en serie por encima
de 5 (3 en PinP) muestra en pantalla el mensaje "Espere, por favor." y no puede
grabar las imágenes.

NOTA

• Puede que la grabación de imágenes tarde unos cuantos segundos, dependiendo
del endoscopio, el objeto y el formato de grabación. Normalmente, las imágenes
HDTV tardan más que las imágenes SDTV,

• La congelación y el disparo también pueden controlarse con Jos interruptores de
pedal y los botones de endoscopio Para más información acerca de la configuración
de los interruptores de pedal y los botones de endoscopio .

• Las imágenes principales y las subimágenes de la función PinP se encuentran
grabadas en la PC card como archivos separado que tienen los mismos relojes
fechadores.

Menú pe card

En el menú PC card podrá visualizar, borrar, etc. las imágenes almacenadas en pe
cardo En la figura se muestra la estructura en árbol del menú pe cardo

BID ANAL TIGA ARGENTINA S.A.
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Funcionamiento básico del menú pe card

1. Inserte PC card en la ranura de PC cardo
ilumina en verde.

El indicador de estado de PC card se



Indie:ldor de est:ldo de PC
e'lrd !!

R'lnur:l PC eard

2. Presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente.

En el monitor aparecerá el mensaje "Espere, por favor" y aparecerá la pantalla de
lista de carpetas.

'C O.,"'rl I Lo •• ) 0.1." 1[--~!dJ
~

,..,'"'' cm -,",' V t"m 0"0 ,,:, , •.lO",..,''';'''"''''""".", r.K"" "''''''. ""••"',, ••Un.x.<' •••• x"/l' "" ••••.•" •••••••• .'00"'''''' •, '" .no",, ".~.lO '. J"-",",,,
, o,",~, .~OV,,'"
, ,", ",

A,< ""'"'' '" Xn""UXX"n •

Soton

CClrgCl

Eliminélr

Atras

Formato

FunClon

Muestru UIl Illdiee de vIstas en 1llll)IJtura de la

cJrpeta de datos seleCCIO¡)Jdél,

BorrJ 1;:1e;:1rpela de dJtos selecciClné1dJ,

Vuelve a la imagen en vivo rJel endoscopio,

Fonn,:¡tea pe: CJrrJ,

3. Haga clic en una carpeta de imágenes de la lista de carpetas, En la parte derecha
de la ventana aparecerán los datos del paciente.

4. Haga dic en "Cargar" o pulse la tecla "Enter". En el monitor aparecerá el mensaje
"Espere, por favor" y se visualizará la pantalla de vistas en miniatura, Las imágenes
en miniatura para la imagen de anotación no son una imagen, sino un icono.

.","'",. "". 1";;;';':'. "~e'iJLJ'"'' In'h1genCOI\VISOon
, 1 "'IH_ n"nlalur~~~., ./--

[-'~r-] Icono de ,nol~cion_,~.Jl-J"l~ /,/'
[-'-~B2ril~i ",1, ;~ "

'._ ,:<'! c=G :~_Jl._I'- [I] [}]
-

5. Realice una tarea de archivo, como la reproducción y la eliminación de imágenes,
etc.

6. Haga dic en "Atrás" o pulse la tecla "Esc" para volver a la pantall
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o presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente para volver a la imagen
endoscópica.

Formatear la pe card

Precaución

• Asegúrese de formatear la pe card utilizando CV-180. Si se formatea utilizando otro
instrumento, como un ordenador personal, puede que no se pueda grabar o
reproducir imágenes desde la pe cardo

o No pulse el botón "STOP" mientras se está formateando la pe cardo

o Al formatear pe card, se borrarán todos los datos almacenados en pe cardo
1. Visualice la pantalla de lista de carpetas

2. Haga clie en "Formato". A continuación aparecerá un mensaje de confirmación que
le preguntará si la tarjeta puede formatearse.

pe G,,,¡ I Lo.d IO~I.t.11 S'd':i
Fa", .,

20051>1¡ AIlCl13
~'"", d,Lo '2-'1~.'2005 ~2D~¡121¡ DEF<5o

100,1'" G"ll~~ P'oh". "¡OO~\212 XXXXXXXXXXXXXXX
~O"~111' XXXXXXXXXXXXXXX A",,,"~"<,., "

I " ABell3

I N.",. Mik. Joho.on,, D,O,a, ~~.•~1'19;~

I ,", ",
'" "2~D51212 XXX~)(XXx.xXXXXXX

3. Haga clic en "No" para volver a la pantalla de lista de carpetas en lugar de
formatear la tarjeta.

Haga clic en "Sí" para empezar a formatear la tarjeta. Mientras se formatea, en la
pantalla aparecerá el mensaje "Espere, por favor" y el indicador de estado de PC card
del videoprocesador parpadeará en color naranja.

4. El indicador de estado de PC card del videoprocesador se iluminará en verde
cuando se haya completado el formateado y en pantalla aparecerá el mensaje
"Completo"

En el monitor aparecerá una notificación indicando si la operación se ha completado o
no de forma normal.

NOTA
En caso negativo, en la pantalla aparecerá el mensaje "Fallo en formato". En este
caso, PC card no funciona adecuadamente.

Use una nueva.

Reproducción de imágenes desde pe card

1. Visualice la pantalla de vistas en miniatura.

810 A LITIGA ARGENTINA S.A.
C. .1.T.30-7075 876."
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2. Haga clic en una de las imágenes con vista en miniatura para iniciar la
reproducción. La imagen seleccionada debe aparecer con un borde más grueso. La
fecha y hora de la captura de la imagen aparecen en la parte derecha de la ventana.

3. Haga clie en "Ver" o pulse la tecla "Enter". En el monitor aparecerá el mensaje
"Espere, por favor" y se visualizará la imagen seleccionada en pantalla normal.
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'2"1"00, I
12 "."

Ie" L
Eo. Al

l.: ",~ I
Joho S",I" \ j

,.,,.

4. Haga die en "<" o ">" para reproducir las imágenes anterior y posterior a la imagen
reproducida actualmente.

5. Haga clic en "Zoom". En el monitor aparecerá el mensaje "Espere, por favor" y se
visualizará la imagen en 'pantalla completa.

6. Pulse la tecla "Ese" para volver a la pantalla de reproducción en tamaño normal

O presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente para volver a la pantalla de
imagen endoscópica.

,
petos,

NOTA

• Si las imágenes no se han grabado con el CV-180, no podrán reproducirse

• Las imágenes editadas por un ordenador personal u otro instrumento diferente al
CV-180, puede que no puedan reproducirse .

• La imagen endoscópica y los datos del paciente se visualizan simultáneamente en la
misma pantalla cuando se utiliza la herramienta CV-180 para la reproducción, pero no
pueden visualizarse simultáneamente en un ordenador personal.

• En la pantalla normal, todas las imágenes grabadas con altura o tam
se reducen que se visualizan en el área de pantalla constante.

BIO ANA ITlCA ARGENTINA S.A.
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• Las dos imágenes del PinP se visualizan individualmente en la pantalla de vistas en
miniatura, que tiene los mismos relojes fechadores, pero diferentes nombres de
archivo .

• La sub-imagen del PinP se visualiza con los mismos datos de paciente que la
imagen principal.

• La reproducción no está disponible en modo PinP .

• "R" no aparece en el monitor cuando se visualiza la imagen girada de la función de
orientación .

• Las imágenes de la pantalla de vistas en miniatura y la pantalla normal se visualizan
en formato SOTV. La pantalla completa se muestra en el formato original (HDTV o
SDTV).

Borrar imágenes de pe card

1. Visualice la pantalla de vistas en miniatura.

2. Haga clie en una de las imágenes con vista en miniatura para borrarla. La imagen
seleccionada debe aparecer con un borde más grueso. La fecha y hora de la captura
de la imagen aparecen en la parte derecha de la ventana.

Annot'" Vi... ''''1,.., H""

1l-~lIl"".

1~"1,"

'"El !IJ

3. Haga clic en "Eliminar", En el monitor aparece un mensaje de confirmación.

4. Haga clic en "No" para volver a la pantalla de vistas en miniatura en lugar de
borrar.

Haga clic en "Sí" para eliminar la imagen seleccionada.

5. Haga clic en "Atrás" o pulse la tecla "Esc" para volver a la pantalla de lista de
carpetas.

O presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente para volver a la Imagen
endoscópica.

NOTA

La imagen también se puede eliminar visualizando la imagen en la pantalla normal en
el paso 2 y haciendo clic en "Eliminar".

Borrar carpeta de pe card

Esta operación borra los archivos de imagen de pe cardo
seleccionada y todas las imágenes contenidas en dicha carpeta .

., ANA ITICAARGENTINA S,A.
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1. Visualice la pantalla de lista de carpetas (consulte
menú PC card").

2. Haga clic en la carpeta de imágenes que desea borrar. En la parte derecha de la
ventana aparecerán los datos del paciente.

pe C"d I '-' I 0,'" I~Formo'
;¡OO~1211ABC12J •• E•• ", d", ''''¡r;¡O~\2001'2" OEF<5ó
2005j2" OHITI' P;oWr. "2""';1211 XXXX)()(XXXXlClClCXX
2~O~1212 xxxxxxnxxx~XXX A"r_~'a';o" •,

" "'UC1~', N.n,. "l•• J~'''''''',I, ".0.". Ol,'eJ."",', ". ", '., ,.
¡~Q~1211 xxxnxxxxxxxXXX

3. Haga clic en "Eliminar". En el monitor aparece un mensaje de confirmación.

4. Haga clic en "No" para volver a la pantalla de lista de carpetas en lugar de borrar.
Haga cllc en "Sí" para eliminar la carpeta seleccionada.

5, Haga clic en "Atrás", presione "Esc" o pulse las teclas "Mayús" y "F4"
simultáneamente para volver a la imagen endoscópica.

Anotación de imágenes

Esta función selecciona y ordena cuatro imágenes endoscópicas desde una PC card
a una ficha con comentarios y lo almacena como archivo en la misma carpeta.

- Selección de imágenes

1. Visualice la pantalla de vistas en miniatura.

2. Haga cHcen "Anotar".

A",,~ 'o V'e", OelO\e n"d,- '-_.,,,-~--1( '\
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3. A continuación aparece la pantalla de selección de anotación.

BID ANA TIGA ARGENTINA S.A.
C.U.. T.3O-70~

el;



'"[] lE

4 Haga clie en "<" o ">" para desplazar las imágenes con vistas en miniatura en caso
necesario.

5. Haga clie en la correspondiente vista en miniatura. La imagen seleccionada debe
aparecer con un borde más grueso. La fecha y hora de la captura de la imagen
aparecen en la parte derecha de la ventana.

6. Haga clie en uno de los botones de posición de la pantalla. El número de la imagen
seleccionada aparece en el botón de posición y la imagen seleccionada aparece con
un borde más grueso en el color del botón de posición.

7. Seleccione hasta 4 imágenes repitiendo los pasos 4 a 6, y a continuación proceda
con "Anotación"

Anotación

1. Haga clic en "Vista previa" en la pantalla de selección de anotaciones tras haber
seleccionado las imágenes. En el monitor aparecerá el mensaje "Espere, por favor" y
se visualizará la pantalla de vista previa de la anotación.

, Vd". S~V" H"c'

/Bé113 lJ[ ';

ÁreJ de introducción / ~n. I
de titulo Jo'",.O" :, I

" )
1l'12'2005 j~ I I I

Área de introducción
,'--'

r ' r- -,-- ~-- -- ,
de comentJ.rio - -- I J_-,.- ----,

IJ ~__ I,, -II - ,,,. ___ o __

I I I

2. Haga clic en el área de introducción de título para colocar el cursor e introduzca el
título .

• Pueden introducirse hasta 25 caracteres (alfanuméricos y símbolos).

3. Haga clic en el área de introducción de comentario debajo de cada imagen
colocar el cursor e introduzca el título o los comentarios .

• Pueden introducirse hasta 15 caracteres (alfanuméricos y sí

BIO ANAL ICA ARGENTINA S.A.
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4. Haga dic en "Guardar". Los comentarios, títulos o Imágenes seleccionados se
guardan como archivo de imagen de anotación en PC cardo

5. Haga clic en "Atrás" o pulse la tecla "Esc" para volver a la pantalla de selección de
anotación.

O presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente para volver a la imagen
endoscópica.

NOTA

Todas las imágenes de anotación, incluyendo las imágenes HDTV, se visualizan y se
guardan en formato SDTV.

Reproducción de una anotación de imagen

1. Visualice la pantalla de vistas en miniatura (consulte "Funcionamiento básico del
menú PC card")

2. Haga cHc en el icono de anotación que desee reproducir. El icono seleccionado
aparece con un borde más grueso.

AMot'l, v.~w 0.10'" ">e"

[][_,J[-oJ 1211.1200'

11"2,12

r ,r-'[il_-JJ i'_IJ __ 1,)

[JITJ58 '"l5J ITJ

3. Haga c1ic en "Ver" o pulse la tecla "Enter". La pantalla de anotación aparece en el
monitor.

P,I", B.,.
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4. Haga c1ic en "Imprimir" para imprimir las imágenes en la impresora de vídeo. En el
monitor aparece un mensaje de confirmación.

5. Haga clic en "No" para volver a la pantalla de anotaciones en lugar d Ir.
,

diO ANAL TICA ARGENTINA S.A,
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Haga clic en "Si" para imprimir las imágenes con los datos del paciente y el
comentario.

6. Haga clic en "Atrás" o pulse la tecla "Esc" para volver a la pantalla de vistas en
miniatura.

O presione las teclas "Mayús" y "F4" simultáneamente para volver a la imagen
endoscópica.

NOTA

• Si selecciona "Sí" en el paso 5, se borrarán las imágenes sin imprimir guardadas en
la memoria de la impresora.

Reproducción de las imágenes utilizando el ordenador personal

Las imágenes de PC card pueden reproducirse en el ordenador personal.

Los requisitos de hardware son:

• Windows@ 2000 o posterior

• Internet Explorer ver, 5.0 o posterior

Precaución

No borre ni cambie de ubicación los datos de la PC card utilizando el ordenador
personal. Los datos pueden resultar dañados o puede que no sea posible reproducir
las imágenes desde la PC cardo

1. Inserte PC card en la ranura de PC card del ordenador personal. Consulte el
manual de instrucciones del ordenador personal.

2. Seleccione la unidad en la que se ha insertado PC cardo

La figura muestra un ejemplo de la estructura de archivos I carpetas de imágenes en
la pe card.

DCIM

1000lYMP

1010lYMP

1020lYMP

F
ARCH,vos,xm,
Ol YM0001.jpg

al YM0002,jpg

,

3. Abra la carpeta correspondiente.

4. Abra el archivo "ARCHIVOS.xml". La lista de archivos de imagen guardados en la
carpeta se visualiza en una ventana de Internet Explorer.

5. Haga elic en el archivo correspondiente de la lista para visualizar la imagen.

NOTA

BIO AN llTlCA ARGENTINAS.A.
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• Si abre el archivo de imagen sin utilizar el archivo .xml. la imagen endosc6pica y los
datos no pueden visualizarse en una imagen. Los nombres de archivo que se
visualizan por un archivo diferente al .xml son diferentes a los de la figura anterior,

• Las imágenes no pueden visualizarse en estilo PinP.

Carpetas y archivos de imagen

Los archivos de datos de las imágenes endosc6picas se almacenan en la carpeta de
imágenes, generada por el video procesador en pe cardo
- Archivos

El videoprocesador enumera secuencialmente los archivos de imagen endosc6pica.
Los nombres de cada imagen aparecen como se indica a continuación y se enumeran
secuencialmente por orden de captura .

•OlYMnnnn.jpg:
("nnnn" es un número de cuatro dígitos)
- Carpetas

La carpeta en la que se almacenan los archivos de imagen, ya sean recientemente
generados o previamente generados, se utilizan según las condiciones como
encender o apagar el sistema, con o sin la Ident. del paciente, etc. (véase la tabla).
Los nombres de las carpetas son tal y como se indica a continuación:

• Cuando se ha introducido la Ident. del paciente: "fecha de 8 dígitos" + "Ident. de
paciente con máx. 15 dígitos" ejemplo: 20051205 ABC123 ("2005, Mayo, día 12" y
"ABC123")

• Cuando no se introduce Ident. del paciente: "fecha de 8 dígitos" + "15 dígitos X"
ejempío: 20051205 XXXXXXXXXXXXXXX

R~3nud3r lunc¡on3mi~nlo de la ,, ON OFF
p3nt31lJ de d3to'S d~ p3citntt " I
Idenl. dt paclenle en 101ultlm;¡ ,

ln!red. No ¡n:red. In!rOO, I No Ifltrooobserv;¡clon

L;¡ Ident. de p-'tiente NO se Los ardllVos oe
Introdujo tr3'S IJ conexión del hn.'lQenest.1n
sistema. almacenados en se ha generao::>un", nue,,',) carpeta.

la carpetn

anlerlor. -2
Nombre de

lecha de 8 dlgitos. '15dígilOSX-carpeta
l..lldenl. de pacl.nt. 'S~Introdujo

se ha gene-rado UIl(lnU('va carpetatras la conulon del sistema.

Nombre de
leen,) <lea aigilO$ ~ !(lenl con mj •. 15digiloscarpel3

Precaución

Asegúrese de introducir la Ident. de paciente cada vez que introduzc~.-d~e
paciente. Compruebe también que introduce Ident. diferentes pa ...cacJapaco~~ De

•
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lo contrario, los datos de imágenes de algunos pacientes podrían mezclarse dentro de
la misma carpeta de imágenes.

NOTA

• Si introduce la misma ldent. de paciente en la misma fecha dos veces, se creará una
nueva carpeta con la misma JDent. y fecha, si se da una nueva observación entra las
dos observaciones .

• Una carpeta puede almacenar hasta 9999 archivos de imagen. PC card puede
almacenar hasta 900 carpetas. El volumen total de los datos de imagen no puede
sobrepasar la capacidad de memoria de PC card

• La velocidad de grabación se reduce cuando el número de imágenes en una carpeta
es superior a 100, o cuando el número de carpetas en PC card es superior a 100.

Grabación y reproducción de imagen (si no es pe card)

El área que puede grabarse de la imagen varía dependiendo de los dispositivos de
grabación.

Sistema de archivo de imágenes

Asigne previamente el "Archivo digital" a "RELEASE 1" (disparo 1) y "RELEASE 2"
(disparo 2) en el menú "Preset usuario". Véase "Función de disparo"

1 Pulse la tecla "FREEZE" para congelar la imagen en vivo del endoscopio.

2. Compruebe si la imagen congelada es apta para su grabación. En caso negativo,
vueíva a pulsar la tecla "FREEZE" para volver a la imagen en vivo y repita los pasos 1
y 2.

FREEZE (congel:lr)

\
RELEASE
(disP:lro)
¡

3. Pulse la tecla "RELEASE" para grabar la imagen. La imagen congelada del
endoscopio vuelve a ser la imagen en vivo, El contador D.F. del monitor se
incrementa de uno en uno.

Cuando el ajuste de imagen de indicación es ON (ACTIVADO),
indicación aparece en la esquina inferior izquierda del monitor,

610 AN L1T1CAARGENTINA S.A.
c. .I.r. 30-70753876-3
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NOTA

• Pulse la tecla ''RELEASE'' (véase el paso 3) para grabar [a imagen sin comprobar la
imagen. En este caso, la imagen en vivo se congela durante el tiempo de disparo y
vuelve a la imagen en vivo. Véase "Sistema de archivo de Imágenes" para el tiempo
de disparo .

• Guarde intervalos de 1 segundo o más entre cada pulsación de la tecla "RELEAS E",
cuando no utilfce la tecla "FREEZE".

Si los intervalos son inferiores a 1 segundo, puede que no se graben las imágenes .

• Mantenga el endoscopio lo más inmóvil posible para que, al pulsar la tecla
"RELEASE", las imágenes no se graben borrosas .

• El contador D.F. no aparece en el monitor cuando se borran los datos del usuario .

• La congelación y el disparo también pueden controlarse con los interruptores de
pedal y I o los botones de endoscopio.

Para más información acerca de la configuración de los interruptores de pedal y los
botones de endoscopio, véase "Interruptor de control remoto e interruptor de pedal.

Videagrabadar (VeR)

El VCR puede controlarse con el teclado. En la siguiente tabla se indican las teclas y
sus correspondientes funciones.

Teol;! Función

Fl0 (.)

Fll(lI)

F12 (.)

p"nt"t1;) Impr, ( ••••••1

Bloqu Despl ( lO-)

PaUSé! 1, •••• )

Detiene 1" grilbilclóll o 1<1reproducción.

Pz¡us¡:¡en Iz¡ reproducción,

Inicio de 1<1gr<lb"clón,

Inicio de 1;)reproducclon.

Av;)nce rápiclo

1. Pulse el botón de fuente de imagen para cambiar la fuente de imagen .

• Pulse el botón "SCOPE" para grabar la imagen

810 ANA ITICA ARGENTINA S.A.
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• Pulse el botón "OVNCR" para reproducir la imagen.

2 Para controlar las funciones de grabación o reproducción del VCR, use las teclas
del teclado. "VCR" aparece en el monitor durante la grabación del VCR.

AEC~)
M". !~"",o,
M ~; /
J~'~")"1,5~

Indicación del VeR 1~'I:r~o()~

" 1:.11,:2
" CV" .•~¡"

DF-~~
"VCF:- '
'tI".'T £1,.'A!
= .u
Bo"'~,
~"~W •• e,

J~""S.""h
E,,,.,,,o 0.'-;;.''''' 0.1• ,,6m~go

NOTA

• Cuando el VCR se conecta usando el cable de control remoto del VTR (MH-992),
sólo las tareas de pausa y grabación estarán activas .

• Si "OVO (IEEE1394)" del tipo VCR se encuentra seleccionado, solo se podrán
realizar las funciones de grabación y pausa .

• Las operaciones de rebobinado y avance están activas sólo podrán realizarse
cuando el VCR se ajuste a RS~232C e IEEE1394

• "VCR" no aparece en pantalla cuando Jos datos del paciente se borran del monitor .

• Consulte también el manual de instrucciones del VCR.

• La pausa y la grabación también pueden controlarse con los interruptores de pedal y
I o los botones de endoscopio. Para más información acerca de la configuración de
los interruptores de pedal y los botones de endoscopio, véase "Interruptor de control
remoto e interruptor de pedal.

Impresión de imágenes

810 A
e

Alej dro Rubén Marina
Prl'l'lldAnte

Impresora de video

La impresora de vídeo captura imágenes y procede a su impresión cuando se alcanza
el número seleccionado de imágenes a imprimir por hoja.



''RELEASE'' situadas en el teclado.
Véase "Función de disparo"

Ted;) Función

;!;:PER PAGE

(número por p<iglnél)

CAPTURE (> RELEASE

DEL IMAGE

(borrélf imagen)

Ivlaytl$ + DEL IMAGE

PRINT (imprimir)

PRINT OTY.

(número de copr3si

M;)yüs + F8

{bloqueo de impresora}

Determina el n(Jmero de Im<Ígenes él imprimir por hoj<l.

Captura imógenes en b ITI€,mori;J de In Impresora de vídeo

Borra la (¡11¡m;] illliJgen ülmJcen,:¡rJa en 1<1memOflél de la
lr:1pre~,oriJ.

Borr<l inlilgenes en lél posiCión Indicadél por el contador del

C\lP

Imprime lélS im¿genes cJpturada5 por la impresor" de

vídeo,

Determin;) el Illl111ero de hOj85 ¡] imprimir.

Bloquea l<ls ~,tecl<:ls de control remoto de lél Impresora y

permite el control de 1;)impresora ele video mediante las

teclas de lel impresor;) de video.

Las siguientes imágenes pueden cargarse utilizando "CAPTURE" y ''RELEASE''.

Im,:¡gen
CAPTURE

(c;;Iptur;;l)

RELEASE

(disp;;Iro)

oImélgen endoscópiccl en vivo, PinP, observ<lción con luz

especiéll

Pontélllo de reproducción en tnmélño normal pontailél de

reprodUCCión en téll1lélño completo. pantélllél ele anotocióll O

del m€llll de pe cord.

O disponible, - no disponible

810 A LITIGA ARGENTINA S.A.
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Impresión

1. Presione la tecla "PRINT QTY." para seleccionar el número de hojas a imprimir. El
indicador situado encima de la tecla "PRINT QTY." indica el número.

2. Pulse la tecla "FREEZE" para congelar la imagen en vivo del endoscopio

3. Compruebe si la imagen congelada es apta para su grabación. En caso negativo,
vuelva a pulsar la tecla "FREEZE" para volver a la imagen en vivo y repita los pasos 2
y 3.

4. Pulse la tecla "CAPTURE" o "RELEASE" para capturar la imagen del endoscopio
en la memoria de la impresora de vídeo. El contador del CVP del monitor se
incrementa de uno en uno.

Cont:ldor del CVP

Im:lgen de
índic:lción
Solo cU.)l)do se
presl(lna la tecl¿¡
'"RELEASE"

~BS;],
M." JdlO''''.
~( ~,
n~S"H4
'"-":::0';
'2 \2-'2
S\.", ~-":7:~
1."'1':1<" -

Ct '1 ~h. ¿~
" :. ,l.,

", B'.'
o .,1,~.••. :J
"~o
~r.oSn,.~'

~_ • • _,o O~,~,6",_,,,,

5. Cuando el número de imágenes capturadas alcanza el número predeterminado de
imágenes para imprimir en una hoja, la impresión se inicia automáticamente. El
indicador situado encima de la tecla "PRINT" se ilumina durante la impresión.

6, Para iniciar la impresión antes de alcanzar el número predeterminado de imágenes
para imprimir en una hoja, presione la tecla "PRINT" en cualquier momento. El
indicador situado encima de la tecla "PRINT" se ilumina durante la impresión.

Pre-introducción de datos de paciente

En el menú de paciente, los datos del paciente pueden introducirse en el
videoprocesador y visualizarse antes de la exploración. Se pueden introducir con
anterioridad los siguientes datos, hasta de 40 pacientes.

ID

Nombre

Sexo

HJ5ta 15 dOlOS ali<lllllméricos y símbolos

HClstél 20 dotos aliiJ.l1lllnéricos y símbolos

rvl o F

FechiJ. de naCII111ento H¡¡sla 8 d.)tos ¡JI¡;)nurnériCDS y SII11!)olos

Ed<ld HClsta 3 GlrJcteres I)lIrnéflCD5

Nombre cielmédico HCl5ta 20 datos alf.:H1uménco5 y simbolos

Funcionamiento básico del menú de paciente

BID A ITlCA ARGENTINA S.A.
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1. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente El menú de paciente aparece
en el monitor.

f='~.~'''~"~'o~.~'"S~~~'~,.~.~'!~"~.~.~~'~"~'~~"""Cl~
1, M'~OJoh,.,.on ",,' .",1"1 ~' _.-r-I S<I~,.j~, s""•••Mili.,
J. Da.,dll.k~, CE!:]Edil~. No dot.
,,¡;~d,,\" ~

",
",.
n,

"1l.
n
:4,

"'6. h'o d,".'

2. Haga clic en los botones con el puntero de flecha para controlar el menú.

Botón

Borrar

Atrós

Acceso

E11I11111<lf

Función

Borm lodos los dalas de p;,"lcienteregistrados previamente.

Guarcléllos datos de los 40 p;,"lClentesregistréldos en pe curdo

CargJ 10<; datos de los 40 p;)cientes registr,)dos desde PC c,)rd ,)1
videoprocesador.

CierrJ elmenLI de p,)ciente y regres,) ,) la Im<lgenelldoscopic').

Regres<l a 1<1imagen endoscópica en VIVOy muestra los datos eleI
paciente selecciollado.

Abre 1,)pantJlla de introducCIón de di:llos del pJciente

Borra los elatos del paclenle selecclonéldo.

3. Haga dic en "Atrás" para volver a la imagen endoscópica

Introducción de datos nuevos para paciente

,
1. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente para visualizar el menú "O
paciente"

BID ANA mCA ARGENTINAS.A.c.u .T.3Q..70753876-3



Sn," •.0"" no"•

•• ~
Edl!

D.I.t.

r:;"~"'~;"':'~"'~'"~~~~'~'"~~'!~~~~:E::J1r 1. N~ dala._
<. !'lo dala,
"o,
O,,
O•",
"",",,",",
'6. No .alO

2. Haga clic en "No datos" en el listado de nombres de paciente.

3. Haga cJic en "Editar". En el monitor aparecerá la pantalla de introducción de datos
de paciente.

B,ck

" _1 _

Poll,,,,1 ".''''0 .I ~

s", O
D,0,6, .I------~-------
AII" O
Phv••olan r.,n,.! _

4. Haga clie en cada cuadro de texto para colocar el cursor.

5. Introduzca los datos en los cuadros de texto.

ratl.", O,to \

IA"r.1~-'
r>tl.n' n.m •

•••
[I,O.ll, I031~l:1~5'

EJ \

6. Haga elie en "OK" para registrar los datos introducidos. A continuación aparecerá la
ventana de introducción de datos del paciente siguiente.

7. Tras completar la introducción de datos, haga clic en "Atrás" para
de nombres de pacientes.

BID ANA ITICA ARGENTINA S.A.c.u I.T. 30-70753S76.3



P"icn' o,," CI • ., S•• ~ lo.d B.<k

, ~1I1<.JO""~Q"

~, s,,"" :MIl",, n.>I<I no •• ,
r.d'¡• /.tu tI"ta., Nod.t • 0.1.:.

•• I,
I..

•• I", I".l>. I
n. I••• ,•••IS, Nodau

8. Vuelve a hace c1icen "Atrás" para volver a la imagen endoscópica.

NOTA

• Para cancelar y detener la operación de introducción, haga clic en "Atrás" en vez de
en "OK". Esto hará que se cancelen las entradas tecleadas hasta ese momento y la
pantalla vuelve a la imagen endoscópica .

• Si aparece un mensaje de error, compruebe que todos los datos introducidos son
correctos.

Visualización de datos del paciente

Acceda a los datos del paciente anteriormente registrado y visualícelos en la imagen
endoscópica.

1. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente para visualizar el menú "Datos
paciente"

el." s.>. lo.d B>o.

" "'i~G Jonn<Oll

• SU,." MIli.,, p"V;" a.k",
• >I"d,,'", ~",I",,,
0, ,, ,•• I", I
""

,
n I
14, I~s,
H. i'ic d••• ••

2. Haga c1ic en el nombre del paciente dentro del listado de nombres de pacientes.

3, Haga clic en "Seleccionar". Los datos de paciente seleccionados se visualizan en la
imagen endoscópica.

NOTA

El nombre del paciente que se había mostrado en la imagen endoscópica, s
en gris en el cuadro de diálogo de nombres de pacientes tras finali obs
al presionar la tecla "EXAM END".
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,
" ,1 eJ" , " '1 J~ -~' j¡

Edición de los datos de paciente anteriormente introducidos

1. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente para visualizar el menú "Datos
paciente"

~:,t¡"",n."" ~I"", 5".0 Lo'~ D,ek

,. MI~. oho,on

~,. SU"" Mili",. D.vld8.~••
~• _~o <1.",, .~od."~ I O,do'o I, ,

" ,.,
• I

'" ,
""

,

" ,

" ,",
t!i. No <!'Ia ••

2 Haga elie en el nombre del paciente dentro del listado de nombres de pacientes. El
nombre del paciente seleccionado se resaltará.

3. Haga elie en "Editar", A continuación aparece la pantalla de introducción de datos
de pacientes.

I AllCln

•••
0.0, D, 1 O~.'03!1".\4

E:J

4. Haga elie en los datos a modificar y coloque el cursor en el área de datos.

5. Introduzca los datos en los cuadros de texto.

6. Haga clie en "OK" para registrar los datos introducidos.

7. Haga clic en "Atrás" para volver a la imagen endoscópica.

Eliminación de 105datos de paciente anteriormente introducidos

1. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente para visualizar el menú "Datos
paciente"

BID ANA ITICA ARGENTII,ie.u I.T.30-707 76-2



P,lt",,"l1O'" el ••" s,,,• l~.,d [\'0'

, MI~.J~hn.on •• ~, S""n Mili.'

" David8,k~r
~" Nod••~, Nod••~ ~, I,.

IO

• I

" I
"", I

" I

" I,;,
11\,N~d~l'

2. Haga clic en el nombre del paciente dentro del listado de nombres de pacientes. El
nombre del paciente seleccionado se resaltará.

3. Haga clic en "Eliminar". En el monitor aparece un mensaje de confirmación.
4. Haga clic en "No" para volver al paso 1.

Haga clic en "Sí" para eliminar Jos datos de paciente seleccionado. El nombre del
paciente seleccionado en el cuadro de diálogo de nombres de pacientes cambia a
"No datos"

P~,I"",(MI~ I eleo' I Sov• I ~~~d B.o,
,. N~ 001, .. . " •• ~" Su•• n Mill~r

" O•• io e.k.,
~.,

NQ o~t"
o, No d,l. ~, I,.

I•, I", I".
"" I
••• I

" II~,

••• No d.'" ••

5. Haga clic en "Atrás" para volver a la imagen endoscópica
Borrar todos los datos de paciente anteriormente introducidos

1. Presione las teclas "Mayús" y "F3" símultáneamente para visualizar el menú "Datos
paciente"

810 ANALI ICA ARGENTINA S.A.
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P",.", O.•,,, CI•• , S"•• lo",j """J:
"

Mi•• JQh""on •• ~., Suno 'd,II••
;, D.v¡~ e ••.• ,

~• .~o,j"., Nod" .• I P,,'.,. I
o ,, ,,, ,
" ,
""

,
1~, ,

" ,
1"
Ir" _~od.•t •.

2. Haga clic en "Borrar". En el monitor aparece un mensaje de confirmación.
3. Haga clic en "No" para volver al paso 1.

Haga clic en "Sí" para eliminar todos los datos del paciente; todos los nombres del
cuadro de diálogo de nombres de pacientes cambian a "No datos"

P.,I.",0".1 el.;o( 8.". l""d ",'"J:
1, Nod.", •• j Solo'" I, Nod,.••
; ,

~•0, , I [l~lo!o I
o ,, ,

", ,
" I", I
"10, I
H, I
"1~. N~d.h

4. Haga dic en "Atrás" para volver a la imagen endoscópica.

Grabar los datos del paciente en pe card
,

Los datos de paciente que se han introducido en el videoprocesador se pueden
guardar en PC cardoLos datos de paciente grabados se pueden transferir a otro CV-
180 mediante PC cardo
Precaución
No olvide confirmar que no hay datos del paciente en PC card que haya que guardar,
Los datos del paciente almacenados en PC card se eliminarán cuando se almacenen
nuevos datos de paciente.

1. Inserte PC card en la ranura de PC card El indicador de estado de PC card se
ilumina en verde

810 A LITIGA ARGENTINA S.A,
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Indic;)dor de est;)do de PC
c;)rd

R;)nur;) PC c;)rd

,/ i
/ ;, i

./

2. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente para visualizar el menú "Datos
paciente"

'. MI1<tJohnoon ,

'. Sonn Mili.'
l. O.m<l B.kor, No dM., No d•••, ,,

I•, I

" ,
"i1. ,
" I
;4,

IIS,
11;,~'o d•••

3. Haga clic en "Guardar" para grabar todos los datos del paciente en PC cardo

4. Cuando los datos del paciente se almacenen en PC card, en el monitor aparecerá
un mensaje de confirmación

Haga clic en "Sí" para sobrescribir los datos. El indicador de estado de PC card,
situado en el panel frontal, parpadeará en color ámbar durante la grabación de los
datos del paciente.

Haga clic en "No" para volver al paso 2.

5. Haga clic en "Atrás" para volver a la imagen endoscópica

NOTA

Se sobrescriben los datos de los 40 pacientes en la PC cardo

Cargar datos de paciente desde PC card

Los datos de paciente contenidos en PC card pueden sobrescribirse en el
Video procesador.

Precaución

No olvide confirmar que no hay datos de paciente necesarios en el video procesador.
Los datos de paciente contenidos en el videoprocesador se sobrescribirán.

1. Inserte PC card en la ranura de PC cardo El indicador de estado de PC card se
ilumina en verde

,

BID A LITICAARGENTINA S.A.
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_p__ r -:"'-. -; A--;' _,'_' --
~ I ( ,( 'ley ,(; .".•"" ..."..I-ó ~ )'\(~;O D -~(.)r:i;--:--"".:).- _ 7' - ,-- - ~ __o,

l-C::::r --.--- \';!~O)
IndicJ.dor de eSIJ.do de PC / ;'
c,;¡rd ! !

/
RJ.nurJ. PC c,;¡rd ,,

2. Presione las teclas "Mayús" y "F3" simultáneamente para visualizar el menú de pe
card en el monitor

P'II.nIO.t. CI •• , s.,. Lo.d BOOkJ
.. M,~o JOI'MO" ,

~, s,,,,,,, Mili",, [l••,;~ B.,","
~, NQd"l.

" NQd.l. I O.I~,"I, I,
I•

" I", I
" I"H I
.,4,

I15,
'fi, ~'o~,,,., ,

3. Haga dic en "Cargar" En el monitor aparece un mensaje de confirmación.

4. Haga dic en "No" para volver al paso 2.

Haga clic en "Sí" para registrar los datos de paciente en el videoprocesador.

El nombre de paciente de la lista de nombres de paciente pasa se sustituye por el
nuevo nombre de paciente en PC cardo El indicador de estado de PC card, situado en
el panel frontal, parpadeará en color ámbar durante la grabación.

5. Haga dic en "Atrás" para volver a la imagen endoscópica.

NOTA

Los datos de los 40 pacientes se registran en el videoprocesador, Los datos
anteriores desaparecen.

Información del endoscopio

Los endoscopios que tienen la funCión de Ident. del endoscopio incorporan un chip de
memoria. El chip de memoria almacena datos del endoscopIo y los datos pueden
visualizarse en el monitor. Algunos de los datos pueden introducirse en el
video procesador. La tabla muestra los detalles de los datos almacenados en el chip
de memoria

BID A LITICAARGENTINA S.A.
U.l.T.3O-7075387~



Elemento de- d.lto~ Det ••lles

679' 3
Posibilj.
d ••d de

intro-

ducción

Modelo de Nombre de! modelo del endoscopio
endo~,coplo

Número de "",rie NlJmerc'de sene del endoscopio

(:;omentario Pueden Introducirse I~,lsta2Dwracteres

Usos <1cumul<:ldos C;:mtidacl Clcumul¡¡da ele LISOS

Periodo de reVISión Periodos de l.:lo; inspeCCiones

El usuario puede introducir un numero de O - 409t" •.

Contrato ele ,>e/ViClo Con (OSIIl contrato de servicio

Fechct de 9;:¡ralltia Fech<J de venClIlllento de 1;]9;]r<Jntin del

endoscopio

Nombre de cliente Proplet<lrIo del endoscopio (persona" hospital)

Pueden introducirse hasta 20 C':lf<.1cteres.

Iden!. de cliente NLlmero de Iden\. del diente
El usuario puede intmducir hasta 20 G:lracteres.

¡dent, de 'lE'rsión El ¡¡limero de verslóll del chip elememoria

Diiillle¡ro c<1I1<\I'1 DIi:Ímetro del CZlI1JIdel endoscopio

Diómetrodel extremo Dliimetro €xterior del extremo dlst<11del endoscopIo
distal'1

Ditllnetro del tubo de Ciitlmetro exterior del tubo de inserCión elel
Insercion"1 endoscopio

Tiempo ;JCul11ul;:¡do'I Tiempo de utiliz;:¡ClOIl<1cumul;:¡do

NOTA

No

No

Sí

No

Sí

No

No

Si

Si

No
No

No

No

No

• El chip de memoria está diseñado para que tenga una durabilidad, pero aún así
puede dañarse. Si el chip de memoria se daña, no podrá almacenar datos. Si esto
ocurre, póngase en contacto con Olympus

• A continuación se enumeran Jos endoscopios que disponen de la función de Ident.:

:- Endoscopios de la serie EVIS EXERA 11

-: Endoscopios de [a serie EVIS EXERA 160 y posteriores

(*1 Elementos incompatibles.) ~
' ~

:- Algunos endoscopios de la serie VISERA

Visualización e introducción de la información sobre el endoscopio

1. Presione la tecla "F2". La información sobre el endoscopio se muestra en el
monitor durante aproximadamente 6 segundos.

310 ANA iTlCA ARGENTINA S.A.
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"20l3-Año del Bicentenario de la Asamblea General Constituyente de 1813"

Ministerio de Salud
Secretaría de Políticas,
Regulación e Institutos

A.N.M.A.T.

ANEXO III

CERTIFICADO

Expediente N°: 1-47-18369/11-3

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medicamentos,

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante ia Disposición

No...6 ..1..9 ....3v de acuerdo a lo solicitado por Bio Analitica Argentina S.A. se

autorizó la inscripción en el Registro Nacional de Productores V Productos de

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos

identificatorios característicos:

Nombre descriptivo: Videoprocesadores

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 17-947 Aparatos Auxiliares

para Lectura, por Video

Marca dei producto médico: OLYMPUS

Clase de Riesgo: Clase II

Indicación/es autorizada/s: Videoprocesadores para uso en endoscopia clinica

iS Modelo/s: Videoprocesador EVIS EXERA II OLYMPUS CV-180

Cable del videoscopio EXERA II (MAJ-1430)

Videoprocesador OLYMPUS CV-150

Cabie de videoscopio 150 (MAJ-1558)

Recipiente de agua (MAJ-901)

Videoprocesador EVIS EXERA OLYMPUS CV-145

Videoprocesador EVIS EXERA OLYMPUS CV-160

Videoprocesador EVIS EXERA II OLYMPUS CV-165

Cabie del videoscopio EXERA II (MAJ-1430)

Botella de agua (MAJ-901)

¡Vi£ Centro de Sistema de Video EXERA III CV-190

~~

7



DISPOSICIÓN

Nombre del fabricante: Shirikawa Olympus Ca, Ltd,

Lugar/es de elaboración: 31, Aza Ohkamiyama Odakura, Nishigo-Mura-

Nishishirakawa-Gu Fukushima, Japón.

Se extiende a Bio Analitica Ar9~nti6~':;,A ei Certificado PM-1S39-19, en la Ciudad

d B A' 05 NOv 2 J 'd " '(5)-e uenos ¡res, a , sien o su vigencia por Cinco anos a

contar de la fecha de su emisión.

I
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